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Todo el mundo trata de evitar la muerte, y se les ve a algunos escondiendo la cabeza, intentando pasar inadvertidos, 
pero el Señor es siempre el Uno dentro y fuera, y a esta vida uno no se puede aferrar. ¿Cómo puede uno aferrarse a la 
vida cuando ha sido dada por Dios como regalo, sólo por un momento? Él es a Quien le pertenece, y la toma de regreso 
en el instante que quiere. El soberbio Manmukj se lamenta con lástima de sí mismo, y engañado por la duda, trata todo 
tipo de curas. Pero Aquél a Quien le pertenece la vida se lo lleva, y uno solamente es redimido practicando la Palabra. 

El mundo trata de esconderse de la muerte y esconde la cabeza para que la muerte no se lo lleve.	         (2)
La cita fatal con la muerte se da desde el principio del tiempo, pero los Gurmukjs están siempre alegres con su 

Destino; sí, son salvados meditando en el Nombre del Señor, Jar, Jar.
A través del Señor obtuvieron Honor; mediante el Nombre del Señor, obtuvieron Gloria y Grandeza y fueron 

reconocidos en la Corte de Dios. Ungidos con Honor en Su Corte, en la Perfección del Nombre del Señor, atrajeron 
hacia sí la Felicidad. Sí, a través del Nombre, del Naam. Y el dolor del nacimiento y de la muerte quedó como algo del 
pasado, porque a través de la Palabra, se inmergieron en el Nombre. El Señor y Su Sirviente se volvieron uno, y son 
para siempre Uno y lo Mismo.

La muerte está en nuestro Destino, el Gurmukj se ve bello y los Hombres de Dios están siempre alegres; sí, son 
elevados habitando en el Nombre del Señor.	 (3)

El mundo ha nacido para morir, y es siempre destruido; uno se vuelve Eterno solamente aferrándose a la Presencia 
de Dios. A través del Guru uno enaltece la Palabra en su mente, el Néctar gotea en sus labios y prueba el Sabor 
Ambrosial. Recibiendo el Nombre Ambrosial, los muertos nacen a la vida Eterna.

A través del Nombre, uno se eleva a lo Eterno y se inmerge en el Nombre del Señor.
El Único Santuario de Nanak es el Nombre; es su Único Soporte.
El mundo ha nacido para morir y es siempre destruido, una, otra, y otra vez; solamente uno se vuelve Eterno 

aferrándose a los Pies del Guru.	 (4‑6‑13)     P. 448.

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant.

Grandioso es mi Dios, Incognoscible, Inalcanzable, el Ser Primordial, Inmaculado, Absoluto;  de Su estado no 
puedo decir nada. Mi Dios, de Gloria Indescriptible, es Insondable e Infinito; sí, Gobind, Dios Sostenedor, es Infinito, 
Invisible, Supremo, Ilimitado, el Conocedor de Sí Mismo. ¿Qué podemos decir de Sus criaturas? ¿Cómo van a poder 
ellos definir o describir a su Creador? Sólo el ser de Dios que ha obtenido Tu Gracia, reflexiona en Ti. Grandioso es mi 
Dios, Inefable, Inabarcable, el Ser Primordial, Inmaculado y Absoluto. 	 (1)

Eres el Espíritu Divino, Primordial, la Causa intrínseca; nadie puede saber Tus límites o Tu fin.
Oh Dios Inmanente, estás Presente y lo Compenetras todo. Inmanente, prevaleciendo en todos los corazones, eres 

el Dios Trascendente y sin límites. Sin forma ni marca que Te distinga, Invisible e Inalcanzable; sin embargo, podemos 
llegar a Ti a través del Guru, y estar siempre en Éxtasis inmergidos en Tu Nombre en el Equilibrio. Sí, eres el Purusha 
Primordial, el Creador Trascendente; nadie puede conocer Tus límites o Tu fin.	 (2)

Eres el Verdadero Señor Trascendente, el Destructor Eterno del miedo, Tesoro de Virtud.
Sí, eres Uno, el Purusha Sabio, sin segundo, el Purusha Sabio y Supremo; ¿quién puede Igualarte? Tuya es la 

Voluntad que opera, y sólo ocurre lo que Tú deseas. Sí, Tú lo compenetras todo; el Gurmukj toma Conciencia de Ti a 
través de Tu Nombre. Eres el Verdadero Señor Trascendente, el Destructor Eterno del miedo, el Tesoro de Virtud.	 (3)

Sólo Tú eres mi Dios Creador; todo lo creado manifiesta Tu Gloria; condúcenos como es Tu Voluntad. El mundo 
se desenvuelve como Tú lo deseas, pues todos están sujetos a Tu Voluntad, y cuando Tú así lo quieres, uno obtiene la 
Gloria a través de la Palabra. A través del Guru, uno obtiene la Sabiduría y calmando su ego, se inmerge en la Palabra. 
Tu Palabra Misteriosa es revelada a través del Guru. Nanak se inmerge en Tu Nombre, oh Dios, sólo Tú eres el Creador; 
Tuya es la Gloria y nos conduces como es Tu Voluntad. 	 (4‑7‑14)

yag maran na bha-i-a nit ap luka-i-a mat yam pakre 
le ya-e yi-o.
jar antar bajar jar parabh eko ih yi-arja rakji-a na 
ya-e yi-o.
ki-o yi-o rakjiye jar vasat lorjiye yis ki vasat so le 
ya-e yi-o.
manmukj karan palav kar bharme sabh a-ukjaDh 
daru la-e yi-o.
yis ki vasat parabh la-e su-ami yan ubre sabad 
kama-e yi-o.
yag maran na bha-i-a nit ap luka-i-a mat yam pakre 
le ya-e yi-o. ||2||
Dhur maran likja-i-a gurmukj soha-i-a yan ubre jar 
jar Dhi-an yi-o.
jar sobha pa-i jar nam vadi-a-i jar dargeh peDhe 
yan yi-o.
jar dargeh peDhe jar name siDhe jar name te sukj pa-i-a.
yanam maran dove dukj mete jar rame nam sama-i-a.
jar yan parabh ral eko jo-e jar yan parabh ek saman yi-o.
Dhur maran likja-i-a gurmukj soha-i-a yan ubre jar 
jar Dhi-an yi-o. ||3||
yag upye binse binas binase lag gurmukj asthir jo-e yi-o.
gur mantar drirj-a-e jar rasak rasa-e jar amrit jar 
mukj cho-e yi-o.
jar amrit ras pa-i-a mu-a yiva-i-a fir bajurh maran na jo-i.
jar jar nam amar pad pa-i-a jar nam samave so-i.
yan Nanak nam aDhar tek he bin nave avar na ko-e yi-o.
yag upye binse binas binase lag gurmukj asthir jo-e 
yi-o. ||4||6||13||
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asa mehla 4 chhant.
vada mera govind agam agocjar ad niranyan 
nirankar yi-o.
ta ki gat kaji na ya-i amit vadi-a-i mera govind 
alakj apar yi-o.
govind alakj apar aprampar ap apna yane.
ki-a ih yant vichare kaji-aji yo tuDh akj vakjane.
yis no nadar karaji tuN apni so gurmukj kare vicjar yi-o.
vada mera govind agam agocjar ad niranyan 
nirankar yi-o. ||1||
tuN ad purakj aprampar karta tera par na pa-i-a ya-e yi-o.
tuN ghat ghat antar sarab nirantar sabh meh raji-a 
sama-e yi-o.
ghat antar parbarahm parmesar ta ka ant na pa-i-a.
tis rup na rekj adisat agocjar gurmukj alakj lakja-i-a.
sada anand raje din rati sehye nam sama-e yi-o.
tuN ad purakj aprampar karta tera par na pa-i-a ya-e 
yi-o. ||2||
tuN sat parmesar sada abjinasi jar jar guni niDhan yi-o.
jar jar parabh eko avar na ko-i tuN ape purakj suyan yi-o.
purakj suyan tuN parDhan tuDh yevad avar na ko-i.
tera sabad sabh tuNhe varteh tuN ape karaji so jo-i.
jar sabh meh ravi-a eko so-i gurmukj lakji-a jar nam yi-o.
tuN sat parmesar sada abjinasi jar jar guni niDhan yi-o.||3||
sabh tuNhe karta sabh teri vadi-a-i yi-o bhave tive 
chala-e yi-o.
tuDh ape bhave tive chalaveh sabh tere sabad 
sama-e yi-o.
sabh sabad samave yaN tuDh bhave tere sabad vadi-a-i.
gurmukj buDh pa-i-e ap gava-i-e sabde raji-a sama-i.
tera sabad agocjar gurmukj pa-i-e Nanak nam 
sama-e yi-o.
sabh tuNhe karta sabh teri vadi-a-i yi-o bhave tive 
chala-e yi-o. ||4||7||14||

jig mrxu n BwieAw inq Awpu lukwieAw  mq 
jmu pkrY lY jwie jIau ] hir AMqir bwhir 
hir pRBu eyko iehu jIAVw riKAw n jwie jIau 
] ikau jIau rKIjY hir vsqu loVIjY ijs kI 
vsqu so lY jwie jIau ] mnmuK krx plwv 
kir Brmy siB AauKD dwrU lwie jIau ] ijs 
kI vsqu pRBu ley suAwmI jn aubry sbdu km-
wie jIau ] jig mrxu n BwieAw inq Awpu 
lukwieAw mq jmu pkrY lY jwie jIau ]2] 
Duir mrxu ilKwieAw gurmuiK sohwieAw jn 
aubry hir hir iDAwin jIau ] hir soBw pweI 
hir nwim vifAweI hir drgh pYDy jwin 
jIau ] hir drgh pYDy hir nwmY sIDy hir 
nwmY qy suKu pwieAw ] jnm mrx dovY duK myty 
hir rwmY nwim smwieAw ] hir jn pRBu ril 
eyko hoey hir jn pRBu eyk smwin jIau ] Duir 
mrxu ilKwieAw gurmuiK sohwieAw jn aubry 
hir hir iDAwin jIau ]3] jgu aupjY ibn-
sY ibnis ibnwsY lig gurmuiK AsiQru hoie 
jIau ] guru mMqRü idRVwey hir rsik rswey hir 
AMimRqu hir muiK coie jIau ] hir AMimRq rsu 
pwieAw muAw jIvwieAw iPir bwhuiV mrxu n 
hoeI ] hir hir nwmu Amr pdu pwieAw hir 
nwim smwvY soeI ] jn nwnk nwmu ADwru tyk 
hY ibnu nwvY Avru n koie jIau ] jgu aupjY 
ibnsY ibnis ibnwsY lig gurmuiK AsiQru 
hoie jIau ]4]6]13] 
  
Awsw mhlw 4 CMq ] vfw myrw goivMdu Agm 
Agocru Awid inrMjnu inrMkwru jIau ] qw 
kI giq khI n jweI Aimiq vifAweI myrw 
goivMdu AlK Apwr jIau ] goivMdu AlK Ap-
wru AprMpru Awpu Awpxw jwxY ] ikAw ieh 
jMq ivcwry khIAih jo quDu AwiK vKwxY ] 
ijs no ndir krih qUM ApxI so gurmuiK kry 
vIcwru jIau ] vfw myrw goivMdu Agm Agocru 
Awid inrMjnu inrMkwru jIau ]1]  qUM Awid 
purKu AprMpru krqw qyrw pwru n pwieAw 
jwie jIau ] qUM Gt Gt AMqir srb inrMqir 
sB mih rihAw smwie jIau ] Gt AMqir 
pwrbRhmu prmysru qw kw AMqu n pwieAw ] 
iqsu rUpu n ryK Aidstu Agocru gurmuiK AlKu 
lKwieAw ] sdw Anµid rhY idnu rwqI shjy 
nwim smwie jIau ] qUM Awid purKu AprMpru 
krqw qyrw pwru n pwieAw jwie jIau ]2] 
qUM siq prmysru sdw AibnwsI hir hir guxI 
inDwnu jIau ] hir hir pRBu eyko Avru n 
koeI qUM Awpy purKu sujwnu jIau ] purKu sujwnu 
qUM prDwnu quDu jyvfu Avru n koeI ] qyrw 
sbdu sBu qUMhY vrqih qUM Awpy krih su hoeI 
] hir sB mih rivAw eyko soeI gurmuiK 
liKAw hir nwmu jIau ] qUM siq prmysru 
sdw AibnwsI hir hir guxI inDwnu jIau 
]3] sBu qUMhY krqw sB qyrI vifAweI ijau 
BwvY iqvY clwie jIau ] quDu Awpy BwvY iqvY 
clwvih sB qyrY sbid smwie jIau ] sB 
sbid smwvY jW quDu BwvY qyrY sbid vifAweI 
] gurmuiK buiD pweIAY Awpu gvweIAY sbdy 
rihAw smweI ] qyrw sbdu Agocru gurmuiK 
pweIAY nwnk nwim smwie jIau ] sBu qUM-
hY krqw sB qyrI vifAweI ijau BwvY iqvY 
clwie jIau ]4]7]14]
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Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant.

Mis ojos brillan con el Colirio de mi Señor, y mi mente se ilumina con Su Amor. Mi Dios ha probado mi mente en Su 
Piedra Filosofal y mira, mi mente se ha trasmutado en oro verdadero. A través del Guru soy teñido en el Color Carmesí de 
Dios, como el color de la Flor de Lala. Mi mente y mi cuerpo están imbuidos en Su Amor.  P. 449.

Nanak ha sido bañado en la fragancia del musgo, y ahora su nacimiento es bendecido.		     (1) 
El Bani del Amor de mi Señor, es la afilada flecha que ha atravesado mi mente, oh Señor. Sólo quien siente el 

dolor del Amor de mi Señor, sabe como soportarlo. Quienes mueren  y permanecen muertos en vida, se les llama Yivan 
Mukta, liberados  en vida. Reza Nanak, oh Señor, úneme con el Guru para que nade a través del mar infranqueable de 
la existencia.	 (2)

Tonto e ignorante, pero he llegado a Tu Santuario y ahí me podré inmergir en el Amor del Señor del Universo, oh 
Dios Rey. A través del Guru Perfecto he obtenido al Señor y sólo pido esa Bendición  de Devoción del Señor. Mi mente 
y mi cuerpo florecen a través de la Palabra del Shabd, habitando en el Señor de Oleadas Infinitas de Dicha. Al encontrar 
a los Humildes Santos del Señor, la Saad Sangat, he encontrado al Señor.   	 (3)

Oh Señor Compasivo con el pobre, escucha mi plegaria.
Oh Maestro, Señor, mi Rey, busco el Refugio de Tu Nombre; viértelo Tú en mis labios.
Tú eres el Amante de Tus Devotos; ese es Tu Título de Realeza; ¡salva mi honor, oh mi Señor!
Nanak se ha retirado a Tu Asilo; llévame con Tu Nombre a través.   	 (4‑8‑15)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Busqué y busqué por todas partes y encontré al Amigo, mi Todo Prevaleciente Rey, mi Dios, a través del Guru. 
Dentro de las murallas de mi cuerpo dorado, el Señor se reveló.

El Señor es el Diamante y penetra a través de mi cuerpo y de mi mente.
Sí, siendo bendecido por el Dios Eterno, obtengo a mi Señor, y así soy compenetrado íntegramente con Su 

Esencia.	 (1)
Me paro a un lado viendo hacia el más allá; yo, la joven y bella Novia de mi Rey.
Permíteme, oh Guru, amar por siempre Su Nombre, para que pueda seguir Sus Huellas. Lo primordial de mi 

cuerpo y de mi mente es el Nombre; ya he quemado el recinto traicionero del ego.
Úneme con mi Señor, oh Guru, úneme con ese Señor, Cuyo Jardín de Flores es el Universo entero.		     (2)
Encuéntrame, oh mi Amado; ha sido un largo tiempo desde que fui desviado del Camino del Guru. Mi mente y mi 

cuerpo se han vuelto una lágrima, y mis ojos están empapados de Tu Esencia.
Muéstrame, oh Guru, dónde está mi Señor, para que encontrándolo, mi mente permanezca complacida.
A mí, al más tonto, el Señor me ha llamado a Su Servicio, a Su Devoción y a Su Amor.  	 (3)
El cuerpo de mi Guru está imbuido con el Elixir, Él salpica el Néctar del Señor sobre mi ser.
Aquéllos que han alabado en sus mentes la Palabra, se alimentan del Elixir de Dios.
Cuando el Guru es Misericordioso, obtenemos a nuestro Señor, y ya no somos sacudidos más, porque el Santo se 

vuelve Uno con el Señor, sí, el Señor y el Santo se vuelven Uno.  	 (4‑9‑16)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi Señor es el Tesoro de Néctar, y atesorado está Él en la Palabra del Guru. El Verdadero Guru es el Verdadero 
Mercader, y bendice a sus Devotos con su Almacén de Amor.

Bendito, bendito es el mercader y el comercio, y Santo es el Verdadero Mercader, el Guru. Dice Nanak, sólo 
obtienen al Guru aquéllos cuyo Destino estaba así trazado por el Señor Eterno. 	 (1)

Tú, oh mi Maestro, eres mi Verdadero Mercader, y el mundo entero comercia contigo. Todas las vasijas son Tuyas, 
oh mi Alfarero Sublime, y lo que está en su interior también es Tuyo y lo que sea que pones en la vasija, eso sale. ¿Qué 
es lo que la pobre criatura podría hacer?	 P. 450.

El Señor ha bendecido a Nanak con el Tesoro de Tu Alabanza.	 (2) 
¿Cómo podría describir Tus Méritos, oh mi Señor Trascendente e Infinito?
Alabo Tu Nombre por siempre, porque ésta es mi única Esperanza, lo primordial.
Soy inocente en Tu Sendero, y sin saber, ¿cómo podría medir Tu Expansión?
Así Nanak se vuelve el Esclavo del Señor; no, el Esclavo de Sus Esclavos.	 (3)

<> siqgur pRswid ] Awsw mhlw 4 CMq 
Gru 4 ] hir AMimRq iBMny loiexw mnu pRyim 
rqMnw rwm rwjy ] mnu rwim ksvtI lwieAw 
kMcnu soivMnw ] gurmuiK rMig clUilAw myrw 
mnu qno iBMnw ] 
jnu nwnku musik JkoilAw sBu jnmu Dnu DMnw 
]1] hir pRym bwxI mnu mwirAw AxIAwly 
AxIAw rwm rwjy ] ijsu lwgI pIr iprMm 
kI so jwxY jrIAw ] jIvn mukiq so AwKIAY 
mir jIvY mrIAw ] jn nwnk siqguru myil 
hir jgu duqru qrIAw ]2] hm mUrK mugD 
srxwgqI imlu goivMd rMgw rwm rwjy ] guir 
pUrY hir pwieAw hir Bgiq iek mMgw ] myrw 
mnu qnu sbid ivgwisAw jip Anq qrMgw 
] imil sMq jnw hir pwieAw nwnk sqsMgw 
]3] dIn dieAwl suix bynqI hir pRB hir 
rwieAw rwm rwjy ] hau mwgau srix hir 
nwm kI hir hir muiK pwieAw ] Bgiq vClu 
hir ibrdu hY hir lwj rKwieAw ] jnu nwnku 
srxwgqI hir nwim qrwieAw ]4]8]15] 
Awsw mhlw 4 ] gurmuiK FUMiF FUFyidAw hir 
sjxu lDw rwm rwjy ] kMcn kwieAw kot gV 
ivic hir hir isDw ] hir hir hIrw rqnu 
hY myrw mnu qnu ivDw ] Duir Bwg vfy hir 
pwieAw nwnk ris guDw ]1] pMQu dswvw inq 
KVI muMD jobin bwlI rwm rwjy ] hir hir nwmu 
cyqwie gur hir mwrig cwlI ] myrY min qin 
nwmu AwDwru hY haumY ibKu jwlI ] jn nwnk 
siqguru myil hir hir imilAw bnvwlI ]2] 
gurmuiK ipAwry Awie imlu mY icrI ivCuMny rwm 
rwjy ] myrw mnu qnu bhuqu bYrwigAw hir nYx 
ris iBMny ] mY hir pRBu ipAwrw dis guru imil 
hir mnu mMny ] hau mUrKu kwrY lweIAw nwnk 
hir kMmy ]3] gur AMimRq iBMnI dyhurI AMimRqu 
burky rwm rwjy ] ijnw gurbwxI min BweIAw 
AMimRiq Cik Cky ] gur quTY hir pwieAw cUky 
Dk Dky ] hir jnu hir hir hoieAw nwnku 
hir ieky ]4]9]16] Awsw mhlw 4 ] hir 
AMimRq Bgiq BMfwr hY gur siqgur pwsy rwm 
rwjy ] guru siqguru scw swhu hY isK dyie 
hir rwsy ] Dnu DMnu vxjwrw vxju hY guru 
swhu swbwsy ] jnu nwnku guru iqn@I pwieAw 
ijn Duir ilKqu illwit ilKwsy ]1] scu swhu 
hmwrw qUM DxI sBu jgqu vxjwrw rwm rwjy ] 
sB BWfy quDY swijAw ivic vsqu hir Qwrw ] 
jo pwvih BWfy 
  

ivic vsqu sw inklY ikAw koeI kry vycwrw 
] jn nwnk kau hir bKisAw hir Bgiq 
BMfwrw ]2] hm ikAw gux qyry ivQrh suAwmI 
qUM Apr Apwro rwm rwjy ] hir nwmu swlwhh 
idnu rwiq eyhw Aws AwDwro ] hm mUrK ikCUA 
n jwxhw ikv pwvh pwro ] jnu nwnku hir 
kw dwsu hY hir dws pinhwro ]3]

ik-oNkar satgur parsad.
asa mehla 4 chhant ghar 4.
jar amrit bjinne lo-ina man parem ratanna ram ree.
man ram kasvati la-i-a kanchan sovinna.
gurmukj rang chaluli-a mera man tano bjinna.
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yan Nanak musak yhakoli-a sabh yanam Dhan 
Dhanna. ||1||
jar parem bani man mari-a ani-ale ani-a ram ree.
yis lagi pir piramm ki so yane yari-a.
yivan mukat so akji-e mar yive mari-a.
yan Nanak satgur mel jar yag dutar tari-a. ||2||
ham murakj mugaDh sarnagati mil govind ranga 
ram ree.
gur pure jar pa-i-a jar bhagat ik manga.
mera man tan sabad vigasi-a yap anat taranga.
mil sant yana jar pa-i-a Nanak satsanga. ||3||
din da-i-al sun benti jar parabh jar ra-i-a ram ree.
ha-o maga-o saran jar nam ki jar jar mukj pa-i-a.
bhagat vachhal jar birad he jar le rakja-i-a.
yan Nanak sarnagati jar nam tara-i-a. ||4||8||15||
asa mehla 4.
gurmukj dhundh dhudhedi-a jar sean laDha ram ree.
kanchan ka-i-a kot garh vich jar jar siDha.
jar jar hira ratan he mera man tan viDha.
Dhur bhag vade jar pa-i-a Nanak ras guDha. ||1||
panth dasava nit kjarji munDh yoban bali ram ree.
jar jar nam cheta-e gur jar marag chali.
mere man tan nam aDhar he ja-ume bikj yali.
yan Nanak satgur mel jar jar mili-a banvali. ||2||
gurmukj pi-are a-e mil me chiri vichhune ram ree.
mera man tan bajut beragi-a jar nen ras bjinne.
me jar parabh pi-ara das gur mil jar man manne.
ha-o murakj kare la-i-a Nanak jar kamme. ||3||
gur amrit bjinni deuri amrit burke ram ree.
yina gurbani man bha-i-a amrit chhak chhake.
gur tuthe jar pa-i-a chuke Dhak Dhake.
jar yan jar jar jo-i-a Nanak jar ike. ||4||9||16||
asa mehla 4.
jar amrit bhagat bhandar he gur satgur pase ram ree.
gur satgur sacha saju he sikj de-e jar rase.
Dhan Dhan vanyara vane he gur saju sabase.
yan Nanak gur tinHi pa-i-a yin Dhur likjat lilat likjase. ||1||
sach saju jamara tuN Dhani sabh yagat vanyara ram ree.
sabh bhaNde tuDhe sei-a vich vasat jar thara.
yo pavaji bhaNde vich vasat sa nikle ki-a ko-i kare 
vechara.
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yan Nanak ka-o jar bakjsi-a jar bhagat bhandara. ||2||
ham ki-a gun tere vithreh su-ami tuN apar aparo ram ree.
jar nam salajah din rat ea as aDharo.
ham murakj kichhu-a na yanha kiv pavah paro.
yan Nanak jar ka das he jar das panijaro. ||3||
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ijau BwvY iqau rwiK lY hm srix pRB Awey 
rwm rwjy ] hm BUil ivgwVh idnsu rwiq  
hir lwj rKwey ] hm bwirk qUM guru ipqw hY 
dy miq smJwey ] jnu nwnku dwsu hir kWiFAw 
hir pYj rKwey ]4]10]17] Awsw mhlw 
4 ] ijn msqik Duir hir iliKAw iqnw 
siqguru imilAw rwm rwjy ] AigAwnu AMDyrw 
kitAw gur igAwnu Git bilAw ] hir lDw 
rqnu pdwrQo iPir bhuiV n cilAw ] jn 
nwnk nwmu AwrwiDAw AwrwiD hir imilAw 
]1] ijnI AYsw hir nwmu n cyiqE sy kwhy 
jig Awey rwm rwjy ] iehu mwxs jnmu dulµBu 
hY nwm ibnw ibrQw sBu jwey ] huix vqY hir 
nwmu n bIijE AgY BuKw ikAw Kwey ] mnmuKw 
no iPir jnmu hY nwnk hir Bwey ]2] qUM hir 
qyrw sBu ko siB quDu aupwey rwm rwjy ] ikCu 
hwiQ iksY dY ikCu nwhI siB clih clwey ] 
ijn@ qUM mylih ipAwry sy quDu imlih jo hir 
min Bwey ] jn nwnk siqguru ByitAw hir 
nwim qrwey ]3] koeI gwvY rwgI nwdI bydI 
bhu Bwiq kir nhI hir hir BIjY rwm rwjy ] 
ijnw AMqir kptu ivkwru hY iqnw  roie ikAw 
kIjY ] hir krqw sBu ikCu jwxdw isir rog 
hQu dIjY ] ijnw nwnk gurmuiK ihrdw suDu  
hY hir Bgiq hir lIjY ]4]11]18] Awsw 
mhlw 4 ] ijn AMqir hir hir pRIiq hY qy 
jn suGV isAwxy rwm rwjy ] jy bwhrhu Buil 
cuik boldy BI Kry hir Bwxy ] hir sMqw no horu 
Qwau nwhI hir mwxu inmwxy ] jn nwnk nwmu 
dIbwxu hY hir qwxu sqwxy ]1] ijQY jwie 
bhY myrw siqgurU so Qwnu suhwvw rwm rwjy ] 
gurisK̂ØI so Qwnu BwilAw lY DUir muiK lwvw 
] gurisKw kI Gwl Qwie peI ijn hir nwmu 
iDAwvw ] ijn@ nwnku siqguru pUijAw iqn 
hir pUj krwvw ]2] gurisKw min hir 
  
pRIiq hY hir nwm hir qyrI rwm rwjy ] kir 
syvih pUrw siqgurU BuK jwie lih myrI ] 
gurisKw kI BuK sB geI iqn ipCY hor Kwie 
GnyrI ] jn nwnk hir puMnu bIijAw iPir 
qoit n AwvY hir puMn kyrI ]3] gurisKw 
min vwDweIAw ijn myrw siqgurU ifTw rwm 
rwjy ] koeI kir gl suxwvY hir nwm kI so 
lgY gurisKw min imTw ] hir drgh gur-
isK pYnweIAih ijn@w myrw siqguru quTw ] 
jn nwnku hir hir hoieAw hir hir min 
vuTw ]4]12]19] Awsw mhlw 4 ] ijn@
w ByitAw myrw pUrw siqgurU iqn hir nwmu 
idRVwvY rwm rwjy ] iqs kI iqRsnw BuK sB 
auqrY jo hir nwmu iDAwvY ] jo hir hir 
nwmu iDAwiedy iqn@ jmu nyiV n AwvY ] jn 
nwnk kau hir ik®pw kir inq jpY hir nwmu 
hir nwim   qrwvY ]1] ijnI gurmuiK nwmu 
iDAwieAw iqnw iPir ibGnu n hoeI rwm rwjy 
] ijnI siqguru purKu mnwieAw iqn pUjy sBu 
koeI ] ijn@I siqguru ipAwrw syivAw iqn@w 
suKu sd hoeI ] ijn@w nwnku siqguru ByitAw 
iqn@w imilAw hir soeI ]2] ijn@w AMqir 
gurmuiK pRIiq hY iqn@ hir rKxhwrw rwm rwjy 
] iqn@ kI inMdw koeI ikAw kry ijn@ hir nwmu 
ipAwrw ] ijn hir syqI mnu mwinAw sB 
dust JK mwrw ] jn nwnk nwmu iDAwieAw 
hir rKxhwrw ]3] 

Cobíjanos, oh Señor, en Tu Voluntad; buscamos Tu Refugio, oh Rey.
Somos desviados por el error cada día; asegura nuestro Honor, oh Señor.
Somos Tus niños, oh Padre, oh Guru, haznos sabios en Tu Sendero. La reputación de Nanak es la de ser el Esclavo 

del Señor. Es así como conserva su honor, oh Dios.	 (4‑10‑17)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

En quienes Dios escribió que encontrarían al Guru, Lo encontraron, al Verdadero Guru, el Rey Omnipresente. La 
oscuridad de su ignorancia fue disipada y sus corazones se iluminaron con la Sabiduría del Guru. Obtuvieron la Joya 
del Nombre del Señor y sus idas y venidas cesaron. Nanak meditó en el Nombre del Señor y así entró en el Señor.  	
							  (1)

Aquéllos que no enaltecen a tal Glorioso Nombre, ¿para qué vinieron a este mundo, oh querido?
Extraordinario y precioso es el nacimiento humano, pero sin el Nombre, es desperdiciado. 
Cuando viene la estación, si uno no cosecha lo sembrado, entonces, ¿qué comerán los hambrientos en la escasez? 

Los soberbios son echados de nuevo en algún vientre; tal es la Voluntad del Señor. 	 (2)
Oh Señor, Tú perteneces a todos y todos pertenecen a Ti, pues todos, oh Rey Omnipotente, fueron creados por Ti. 

Nada está en las manos de nadie, y todos son guiados en Tu Voluntad.
Aquéllos a quienes unes en Tu ser, viven para siempre en Tu aprobación. Nanak ha encontrado al Verdadero Guru, 

y así, a través del Nombre del Señor, ha nadado a través.	 (3)
Algunos Te cantan, oh Señor, a través del Naad y de los Vedas, pero no están imbuidos en Ti, pues aquéllos en 

quienes la traición y la maldad habitan, ¿de qué les sirve gritarle al Señor?
El Señor Creador conoce todo, y aun así, tratamos de esconder nuestra vergüenza.
Dice Nanak, aquéllos que tienen pureza en su corazón, obtienen al Señor, a través de la Amorosa Adoración.	

							  (4‑11‑18)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquéllos sobre quienes se manifiesta el Amor del Señor, son verdaderamente sabios. Aun si se equivocan en 
el hablar, el Señor los sigue amando. Los Santos del Señor no buscan otro refugio, y el Señor protege el honor del 
débil.

Dice Nanak, el Nombre del Señor es la Corte Real, y el Señor es el Único Poder.	 (1)
En donde sea que esté el Verdadero Guru, Bendito, Bendito es ese lugar. Los Devotos buscan ese Santuario y 

aplican el Polvo Sagrado esparciéndolo en sus frentes.
El trabajo del Devoto es aprobado, del Devoto que contempla el Nombre. Dice Nanak, aquéllos que alaban a su 

Verdadero Guru, son convertidos por el Señor en objetos de Alabanza.  	 (2)
El Gursikh conserva el Amor del Señor el Naam en su mente. Él te ama, oh Señor, oh Señor Dios.          	P. 451. 
Aquél que sirve al Guru Perfecto con toda su Fe, ambos, su hambre y su ego, son eliminados. Todos sus desesperados 

antojos se van, aunque muchos otros deban su sustento a Él. 
Nanak ha sembrado la Semilla de Virtud del Señor y en él crece la Bondad Eterna. (3)
Iluminadas son las mentes de los Devotos que han visto a mi Verdadero Guru; si uno les recita el Evangelio del 

Señor, eso les parece Dulce. Quien sea que tenga la Gracia de Dios, es investido en la Corte del Señor. Dice Nanak, el 
Sirviente del Señor se convierte en el Señor, pues a su mente ha llegado el Señor.	 (4-12-19)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquéllos que encuentran al Perfecto Guru, enaltecen el Nombre del Señor en su interior.
Contemplando el Nombre del Señor, todas sus añoranzas y hambres cesan y están a salvo del emisario de la 

muerte.
En Nanak habita la Gracia del Señor y así él habita en el Nombre y es salvado.   	 (1)
Para los que, por la Gracia del Guru, han meditado en el Nombre, no hay obstáculos en el camino. Sí, aquéllos 

que complacen a su Verdadero Guru, el Espíritu Divino, son alabados en el mundo entero. Aquéllos que sirvieron a su 
Amado Guru, encontraron el Éxtasis Eterno. 

Dice Nanak, aquéllos que fueron al Encuentro del Verdadero Guru, los fue a encontrar también mi Señor.	    (2)
Con el Amor del Señor en su corazón, son protegidos por el Señor. ¿Quién quiere destruir a los que aman el 

Nombre del Señor en su corazón? Los malhechores calumnian en vano a los que están imbuidos en el Señor.
Nanak habita en el Nombre del Señor y el Señor lo protege en Su Misericordia.   	 (3)

yi-o bhave ti-o rakj le jam saran parabh a-e ram ree.
ham bhul vigarjah dinas rat jar le rakja-e.
ham barik tuN gur pita he de mat samyha-e.
yan Nanak das jar kaNdhi-a jar pey rakja-e. ||4||10||17||
asa mehla 4.
yin mastak Dhur jar likji-a tina satgur mili-a ram ree.
agi-an anDhera kati-a gur gi-an ghat bali-a.
jar laDha ratan padaratjo fir bajurh na chali-a.
yan Nanak nam araDhi-a araDh jar mili-a. ||1||
yini esa jar nam na cheti-o se kaje yag a-e ram ree.
ih manas yanam dulambh he nam bina birtha sabh ya-e.
hun vate jar nam na biyi-o age bhukja ki-a kja-e.
manmukja no fir yanam he Nanak jar bha-e. ||2||
tuN jar tera sabh ko sabh tuDh upa-e ram ree.
kichh jath kise de kichh naji sabh chaleh chala-e.
yinH tuN meleh pi-are se tuDh mileh yo jar man bha-e.
yan Nanak satgur bheti-a jar nam tara-e. ||3||
ko-i gave ragi nadi bedi bajo bhat kar naji jar jar 
bjiye ram ree.
yina antar kapat vikar he tina ro-e ki-a kiye.
jar karta sabh kichh yanda sir rog jath diye.
yina Nanak gurmukj hirda suDh he jar bhagat jar 
liye. ||4||11||18||
asa mehla 4.
yin antar jar jar parit he te yan sugharh si-ane ram ree.
ye bahraju bhul chuk bolde bji kjare jar bhane.
jar santa no jor tha-o naji jar man nimane.
yan Nanak nam diban he jar tan satane. ||1||
yithe ya-e baje mera satguru so than suhava ram ree.
gusikjiN so than bhali-a le Dhur mukj lava.
gursikja ki ghal tha-e pa-i yin jar nam Dhi-ava.
yinH Nanak satgur puyi-a tin jar puy karava. ||2||
gursikja man jar parit he jar nam jar teri ram ree.
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kar seveh pura satguru bhukj ya-e leh meri.
gursikja ki bhukj sabh ga-i tin pichhe jor kja-e ghaneri.
yan Nanak jar punn biyi-a fir tot na ave jar punn keri. ||3||
gursikja man vaDha-i-a yin mera satguru ditha ram ree.
ko-i kar gal sunave jar nam ki so lage gursikja man mitha.
jar dargeh gursikj pena-i-ah yinHa mera satgur tutha.
yan Nanak jar jar jo-i-a jar jar man vutha. ||4||12||19||
asa mehla 4.
yinHa bheti-a mera pura satguru tin jar nam darirj-ave 
ram ree.
tis ki tarisna bhukj sabh utre yo jar nam Dhi-ave.
yo jar jar nam Dhi-a-ide tinH yam nerh na ave.
yan Nanak ka-o jar kirpa kar nit yape jar nam jar 
nam tarave. ||1||
yini gurmukj nam Dhi-a-i-a tina fir bighan na jo-i 
ram ree.
yini satgur purakj mana-i-a tin puye sabh ko-i.
yinHi satgur pi-ara sevi-a tinHa sukj sad jo-i.
yinHa Nanak satgur bheti-a tinHa mili-a jar so-i. ||2||
yinHa antar gurmukj parit he tinH jar rakjanjara ram ree.
tinH ki ninda ko-i ki-a kare yinH jar nam pi-ara.
yin jar seti man mani-a sabh dusat yhakj mara.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a jar rakjanjara. ||3||
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hir jugu jugu Bgq aupwieAw pYj rKdw  
AwieAw rwm rwjy ] hrxwKsu dustu hir mwi-
rAw pRhlwdu qrwieAw ] AhMkwrIAw inMd-
kw ipiT dyie nwmdyau muiK lwieAw ] jn 
nwnk AYsw hir syivAw AMiq ley CfwieAw 
]4]13]20] 

Awsw mhlw 4 CMq Gru 5 
<> siqgur pRswid ] myry mn prdysI vy 
ipAwry Awau Gry ] hir gurU imlwvhu myry 
ipAwry Gir vsY hry ] rMig rlIAw mwxhu myry 
ipAwry hir ikrpw kry ] guru nwnku quTw myry 
ipAwry myly hry ]1] mY pRymu n cwiKAw myry 
ipAwry Bwau kry ] min iqRsnw n buJI myry 
ipAwry inq Aws kry ] inq jobnu jwvY myry 
ipAwry jmu sws ihry ] Bwg mxI sohwgix myry 
ipAwry nwnk hir auir Dwry ]2] 
  
ipr riqAVy mYfy loiex myry ipAwry cwiqRk bUMd 
ijvY ] mnu sIqlu hoAw myry ipAwry hir bUMd 
pIvY ] qin ibrhu jgwvY myry ipAwry nId n pvY 
ikvY ] hir sjxu lDw myry ipAwry nwnk gurU 
ilvY ]3] ciV cyqu bsMqu myry ipAwry BlIA 
ruqy ] ipr bwJiVAhu myry ipAwry AWgix DUiV 
luqy ] min Aws aufIxI myry ipAwry duie nYn 
juqy ] guru nwnku dyiK ivgsI myry ipAwry ijau 
mwq suqy ]4] hir kIAw kQw khwxIAw myry 
ipAwry siqgurU suxweIAw ] gur ivtiVAhu 
hau GolI myry ipAwry ijin hir mylweIAw ] 
siB Awsw hir pUrIAw myry ipAwry min icMi-
dAVw Plu pwieAw ] hir quTVw myry ipAwry 
jnu nwnku nwim smwieAw ]5] ipAwry hir 
ibnu pRymu n Kylsw ] ikau pweI guru ijqu lig 
ipAwrw dyKsw ] hir dwqVy myil gurU muiK 
gurmuiK mylsw ] guru nwnku pwieAw myry ipAwry 
Duir msqik lyKu sw ]6]14]21] 
			�����������������     <> siqgur pRswid 
] rwgu Awsw mhlw 5 CMq Gru 1 ] Ando 
Andu Gxw mY so pRBu fITw rwm ] cwiKAVw 
cwiKAVw mY hir rsu mITw rwm ] hir rsu 
mITw mn mih vUTw siqguru qUTw shju BieAw 
] igRhu vis AwieAw mMglu gwieAw pMc dust 
Eie Bwig gieAw ] sIql AwGwxy AMimRq 
bwxy swjn sMq bsITw ] khu nwnk hir isau 
mnu mwinAw so pRBu nYxI fITw ]1] soihAVy 
soihAVy myry bMk duAwry rwm ] pwhunVy pwhunVy 
myry sMq ipAwry rwm ] sMq ipAwry kwrj swry 
nmskwr kir lgy syvw ] Awpy jw\I Awpy 
mw\I Awip suAwmI Awip dyvw ] Apxw kwrju 
Awip svwry Awpy Dwrn Dwry ] khu nwnk shu 
Gr mih bYTw sohy bMk duAwry ]2] nv inDy  
nau inDy myry Gr mih AweI rwm ] sBu ikCu 
mY sBu ikCu pwieAw nwmu iDAweI rwm ] nwmu 
iDAweI sdw sKweI shj suBweI goivMdw ] 
gxq imtweI cUkI DweI kdy n ivAwpY mn 
icMdw ] goivMd gwjy Anhd vwjy Acrj soB 
bxweI ] khu nwnk ipru myrY sMgy qw mY nv 
iniD pweI ]3]

En cada época Dios ha creado a Sus Devotos y su honor siempre fue salvado por Él.
El malvado Jarnakash, el padre tirano de Prehlad, fue destrozado por el Señor, y Prehlad, el Devoto fue bendecido. 

Él le volteó la espalda a los ególatras y a los calumniadores y a Namdev lo llevó hasta Su Presencia.
Nanak ha contemplado a tal Señor, y Él fue quien lo emancipó al final.	 (4-13-20)

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador.

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi mente extraña, oh querida, regresa a tu hogar y conoce a tu Dios Guru, para que Dios venga a tu hogar y 
puedas regocijarte en Su Amor, pues el Señor en Su Misericordia estará contigo.

Dice Nanak, el Guru me ha bendecido, y me ha unido con el Señor.	 (1)
No he saboreado el Amor porque nunca he amado, pero la añoranza de la mente no ha cesado, e incesantemente 

Lo añoro. Mi belleza se desperdicia día con día y el tiempo acosa mi respiración. No obstante, aquélla que enaltece 
al Señor en su mente, es la verdadera Esposa del Señor y desde ese momento su Destino brilla como una joya.	
							  (2) P. 452.

Mis ojos están maravillados con el Amor del Señor, Lo añoro así como el pajarillo Chatrik añora la gota de rocío 
del amanecer. Mi mente se calma cuando bebo del Elixir del Señor.

Mi cuerpo se trauma con la idea de la separación, y el reposo del sueño no me llega por ningún lado, pero entonando 
mi mente en el Guru, encuentro a mi amigo.	 (3)

Ven, ven Chaitra, y apresúrate a traer a mi mente la estación bendita de la Primavera. Sin la Presencia de mi 
Esposo, el jardín de mi mente está lleno de polvo, y me entristece la larga espera, porque mi mirada está puesta sólo 
para tener Su Visión.

Dice Nanak, viendo al Guru, yo florezco, así como el niño cuando abraza a su madre. (4)
El Amado Guru recitó para mí el Evangelio del Señor. Oh querido, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, Quien 

me ha unido con mi Señor. El Señor ha satisfecho todas mis esperanzas, oh mi Bienamado, he obtenido el fruto de 
los deseos de mi corazón. Cuando el Señor está complacido, oh mi Bienamado, el Sirviente Nanak es absorbido en el 
Naam.	 (5)

Oh querido, no voy a jugar al amor con nadie más que con el Señor, oh, ¿cómo puedo llegar hasta el Guru?  
Encontrándome con Él podré ver a mi Bienamado Señor.

Oh mi Señor Benévolo, llévame hasta el Guru, para que a través de Él me una Contigo.
Nanak ha obtenido al Guru, oh querido, pues así estaba su Destino escrito por Dios.  (6-14-21)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.

Mi mente está en Éxtasis pues he visto a mi Señor, sí, he saboreado la Dulce Esencia de mi Dios. La Dulce Esencia 
de mi Señor ha goteado sobre mí, pues el Verdadero Guru tuvo Misericordia de mí y ahora habito en Equilibrio.

Por fin pude ser yo, y pude cantar la Melodía nupcial de la Experiencia de Unión, y las cinco pasiones dentro de mí se 
rindieron, la compostura vino a mi mente a través de la Palabra del Néctar, pues el Santo se convirtió en mi intercesor. Dice 
Nanak, mi mente está complacida con el Señor, pues Lo he visto con mis propios ojos.	 (1)

Benditas, benditas sean las puertas de mi cuerpo, oh querido, pues a través de ellas, sí, a través de ellas mi Santo 
Amado llegará a mi hogar y a través del Santo, voy a satisfacer mi Alma, y saludándolo, me avocaré a Su Servicio 
nada más.

Él Mismo es los parientes del esposo y de la esposa también, Él  Mismo es el Maestro y el Dios también. Él Mismo 
completa Su Tarea, y Él Mismo conserva la Creación en su lugar.

Dice Nanak, El Señor está en mi hogar y las puertas de mi cuerpo se ven bellas. 	 (2)
A los Nueve Tesoros los he encontrado en mi propio hogar, sí, habitando en el Nombre del Señor todo me ha sido 

revelado. Habitando en el Nombre, el Señor, de forma espontánea, se volvió mi Compañero para siempre. Todas las 
expectativas han terminado, también todas las búsquedas y las preocupaciones ya no me acosan más. El Señor hace eco 
en mi interior y la Melodía Celestial resuena en mi mente. Oh, Maravillosa es la Gloria de todo esto. 

Dice Nanak, El Señor es para siempre mi Compañía, pues de esta manera obtengo los Nueve Tesoros del Nombre 
del Señor.	 (3)

jar yug yug bhagat upa-i-a pey rakj-da a-i-a ram ree.
harnakjas dusat jar mari-a parahlad tara-i-a.
ajaNkari-a nindka pith de-e namde-o mukj la-i-a.
yan Nanak esa jar sevi-a ant la-e chhada-i-a. ||4||13||20||
asa mehla 4 chhant ghar 5
ik-oNkar satgur parsad.
mere man pardesi ve pi-are a-o ghare.
jar guru milavhu mere pi-are ghar vase jare.
rang rali-a manhu mere pi-are jar kirpa kare.
gur Nanak tutha mere pi-are mele jare. ||1||
me parem na chakji-a mere pi-are bha-o kare.
man tarisna na buyhi mere pi-are nit as kare.
nit yoban yave mere pi-are yam sas hire.
bhag mani sohagan mere pi-are Nanak jar ur Dhare. ||2||
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pir rati-arje mede lo-in mere pi-are chatrik bund yive.
man sital jo-a mere pi-are jar bund pive.
tan biraju yagave mere pi-are nid na pave kive.
jar sean laDha mere pi-are Nanak guru live. ||3||
charh chet basant mere pi-are bhali-a rute.
pir be-rji-aju mere pi-are aNgan Dhurh lute.
man as udini mere pi-are du-e nen yute.
gur Nanak dekj vigsi mere pi-are yi-o mat sute. ||4||
jar ki-a katha kajani-a mere pi-are satguru suna-i-a.
gur vitrji-aju ja-o gholi mere pi-are yin jar mela-i-a.
sabh asa jar puri-a mere pi-are man chindi-arja fal pa-i-a.
jar tuth-rja mere pi-are yan Nanak nam sama-i-a. ||5||
pi-are jar bin parem na kjelsa.
ki-o pa-i gur yit lag pi-ara dekjsa.
jar dat-rje mel guru mukj gurmukj melsa.
gur Nanak pa-i-a mere pi-are Dhur mastak lekj sa. 
||6||14||21||
ik-oNkar satgur parsad.
rag asa mehla 5 chhant ghar 1.
ando anad ghana me so parabh ditha ram.
chakji-arja chakji-arja me jar ras mitha ram.
jar ras mitha man meh vutha satgur tutha sahy bha-i-a.
garihu vas a-i-a mangal ga-i-a panch dusat o-e bhag 
ga-i-a.
sital aghane amrit bane sean sant basitha.
kajo Nanak jar si-o man mani-a so parabh neni ditha. ||1||
sohi-arje sohi-arje mere bank du-are ram.
pajunarje pajunarje mere sant pi-are ram.
sant pi-are kare sare namaskar kar lage seva.
ape yanyi ape manyi ap su-ami ap deva.
apna kare ap savare ape Dharan Dhare.
kajo Nanak sajo ghar meh betha sohe bank du-are. ||2||
nav niDhe na-o niDhe mere ghar meh a-i ram.
sabh kichh me sabh kichh pa-i-a nam Dhi-a-i ram.
nam Dhi-a-i sada sakja-i sahy subha-i govinda.
ganat mita-i chuki Dha-i kade na vi-ape man chinda.
govind gee anhad vee achre sobh bana-i.
kajo Nanak pir mere sange ta me nav niDh pa-i. ||3||
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srisAVy 
  
srisAVy myry BweI sB mIqw rwm ] ibKmo 
ibKmu AKwVw mY gur imil jIqw rwm ] gur 
imil jIqw hir hir kIqw qUtI BIqw Brm 
gVw ] pwieAw Kjwnw bhuqu inDwnw swxQ 
myrI Awip KVw ] soeI suigAwnw so prDwnw 
jo pRiB Apnw kIqw ] khu nwnk jW vil 
suAwmI qw srsy BweI mIqw ]4]1] Awsw 
mhlw 5 ] AkQw hir AkQ kQw ikCu jwie 
n jwxI rwm ] suir nr suir nr muin jn 
shij vKwxI rwm ] shjy vKwxI Aimau bwxI 
crx kml rMgu lwieAw ] jip eyku AlKu pRBu  
inrMjnu mn icMidAw Plu pwieAw ] qij mwnu 
mohu ivkwru dUjw joqI joiq smwxI ] ibnvMiq 
nwnk gur pRswdI sdw hir rMgu mwxI ]1] 
hir sMqw hir sMq sjn myry mIq shweI rwm 
] vfBwgI vfBwgI sqsMgiq pweI rwm ] 
vfBwgI pwey nwmu iDAwey lwQy dUK sMqwpY ] 
gur crxI lwgy BRm Bau Bwgy Awpu imtwieAw 
AwpY ] kir ikrpw myly pRiB ApunY ivCuiV 
kqih n jweI ] ibnvMiq nwnk dwsu qyrw 
sdw hir srxweI ]2] hir dry hir dir so-
hin qyry Bgq ipAwry rwm ] vwrI iqn vwrI 
jwvw sd bilhwry rwm ] sd bilhwry kir 
nmskwry ijn Bytq pRBu jwqw ] Git Git  
riv rihAw sB QweI pUrn purKu ibDwqw ] 
guru pUrw pwieAw nwmu iDAwieAw jUAY jnmu n 
hwry ] ibnvMiq nwnk srix qyrI rwKu ikrpw 
Dwry ]3] byAMqw byAMq gux qyry kyqk gwvw 
rwm ] qyry crxw qyry crx DUiV vfBwgI pwvw 
rwm ] hir DUVI n@weIAY mYlu gvweIAY jnm 
mrx duK lwQy ] AMqir bwhir sdw hdUry 
prmysru pRBu swQy ] imty dUK kilAwx kIrqn 
bhuiV join n pwvw ] ibnvMiq nwnk gur 
srix qrIAY Awpxy pRB Bwvw ]4]2] 
 	 Awsw CMq mhlw 5 Gru 4 		
	 <> siqgur pRswid ] 
hir crn kml mnu byiDAw ikCu Awn n mITw 
rwm rwjy ] imil sMqsMgiq AwrwiDAw hir 
Git Gty fITw rwm rwjy ] hir Git Gty 
fITw AMimRquo vUTw jnm mrn duK nwTy ] gux 
iniD gwieAw 
  
sB dUK imtwieAw haumY ibnsI gwTy ] ip-
Rau shj suBweI Coif n jweI min lwgw rMgu 
mjITw ] hir nwnk byDy crn kml ikCu 
Awn n mITw ]1] ijau rwqI jil mwCulI 
iqau rwm ris mwqy rwm rwjy ] gur pUrY aup-
dyisAw jIvn giq Bwqy rwm rwjy ] jIvn 
giq suAwmI AMqrjwmI Awip lIey liV lwey 
] hir rqn pdwrQo prgto pUrno Coif n kqhU 
jwey ] pRBu suGru srUpu sujwnu suAwmI qw kI 
imtY n dwqy ] jl sMig rwqI mwCulI nwnk 
hir mwqy ]2] cwiqRku jwcY bUMd ijau hir pRwn 
ADwrw rwm rwjy ] mwlu KjInw suq BRwq mIq 
sBhUM qy ipAwrw rwm rwjy ] sBhUM qy ipAwrw 
purKu inrwrw qw kI giq nhI jwxIAY ] hir 
swis igrwis n ibsrY kbhUM gur sbdI rMgu  
mwxIAY ] pRBu purKu jgjIvno sMq rsu pIvno 
jip Brm moh duK fwrw ] cwiqRku jwcY bUMd 
ijau nwnk hir ipAwrw ]3]

En Dicha, sí, en Dicha están todos mis hermanos y amigos. 	 P. 453.
Encontrando al Guru, he ganado la batalla más ardua en la arena de la vida. Sí, la Victoria la he ganado y alabo a mi 

Señor, Jar, Jar, y la cortina de la duda ha desaparecido, así he encontrado el Tesoro Infinito, pues detrás de mí estaba mi 
Señor. Él es el Sabio, Él es el Primer Uno, el Señor lo ha vuelto Suyo. Dice Nanak, cuando el Maestro está de tu lado, 
todos los amigos y hermanos están complacidos.	 (4-1)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino,

Inexpresable es el Evangelio del Señor, Incognoscible es Su Misterio.
Los seres angelicales lo han expresado en términos de “Equilibrio”.
En términos de Equilibrio han expresado ellos, la Palabra de Néctar. Amando los Pies de Loto del Señor y 

contemplando al Uno, al Dios Absoluto e Incomprensible, ellos han satisfecho todos los deseos de su mente y han 
logrado controlar su ego, su apego, su tendencia a cometer errores y su sentido de dualidad, ya que han fundido su luz 
con la Luz Total.

Reza Nanak, por la Gracia del Guru, que siempre gocen ellos del Amor del Señor.	 (1)
Los Santos del Señor son siempre mi soporte, ellos son mis únicos compañeros y amigos del Alma. A través de un 

increíble Destino he encontrado a la Sociedad de los  Santos y he habitado en el Nombre del Señor, y por una buena 
fortuna, mis penas y sufrimientos han cesado. Ahora me aferro a los Pies del Guru, libre de miedos y dudas, y el Mismo 
Señor me ha liberado. 

A la gente del Señor la encuentro a través de Su Gracia y ellos no me abandonan más. Reza Nanak, oh Señor, soy 
Tu Esclavo, y busco por siempre Tu Refugio. Tus amados Devotos, oh Señor, relucen brillantes en Tu Puerta. Oh, yo 
entrego mi ser en sacrificio a ellos, a los Santos del Señor y ofrezco mi obediencia a través de quienes el Señor me es 
revelado. Él, el Señor prevalece en todos los corazones, por todas partes, Él, el Perfecto Purusha, el Constructor de 
nuestro destino.

Recibo al Perfecto Guru y contemplo el Nombre del Señor, así no perdemos este nacimiento en un juego de azar. 
Reza Nanak, oh Señor, busco Tu Refugio, consérvame íntegro en Tu Amor.   	 (3)

Innumerables, Innumerables son Tus Méritos, oh, cuál de Ellos podría cantar.
Sí, con el Polvo de Tus Santos Pies soy bendecido, sólo si mi Destino es Perfecto.
Bañándonos en Tu Polvo nuestro ser es purificado de toda falta, y el dolor de continuos nacimientos y muertes 

desaparece. 
Por dentro y por fuera, habitamos en Tu Presencia, y Tú, el Señor Trascendente, eres siempre nuestra Compañía. 

Todas nuestras aflicciones terminan, pues Tu Canción trae Éxtasis y ya no volvemos a ser puestos en ningún otro vientre 
de nuevo. Reza Nanak, nadamos a través, hasta el Refugio del Guru, y así complacemos a nuestro Señor y Maestro.		
							  (4-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi mente ha sido atravesada por los Pies de Loto del Señor y ahora nadie más que Él es Dulce conmigo. En la 
Sociedad de los Santos, habito en Él y Lo veo todo el tiempo, a mi Rey, prevaleciendo en todos los corazones. Vi al Señor 
en cada corazón, y Su Néctar goteó sobre mí y mis aflicciones de muertes y nacimientos cesaron. Canté la Excelencia de 
mi Señor, todos mis sufrimientos terminaron, y el nudo de mi ser fue desamarrado. 	 P. 454.

En mi interior recibí la Visita de mi Señor, de manera natural, ya no me dejará, y así viviré imbuido y teñido del 
Color Permanente de Su Nombre. Sí, los Pies de Loto del Señor, han atravesado mi mente y ahora nadie es para mí más 
dulce que Él.	 (1)

Así como el pez nada inmerso en el agua, así estoy imbuido en la Esencia de mi Señor, mi Rey. Instruido en la 
Sabiduría del Señor por el Guru Perfecto, amo a mi Señor, Quien me bendice con la Gloria de la Vida Interior. El 
Maestro Conocedor de lo más Íntimo bendice con la Gloria de la Vida Interior; Él Mismo me ha unido a Su Ser. La Joya 
del Señor, el Objeto Perfecto, me es revelada y Él no me deja por otro. El Maestro es Bello, es la Encarnación de la 
Sabiduría y Sus Fronteras son Inalcanzables. Así como el pez está inmerso en el agua, así Nanak lo está en su Señor. 		
							  (2)

Así como el pájaro Cuclillo añora la gota de lluvia porque ese es el sustento de su vida, así añoro al Señor: más que 
a todos los tesoros, a los hijos, a los hermanos y a los amigos.

El Señor Absoluto es lo más amado para mí; de Su Estado nadie puede decir nada. No me olvido de Él ni en una 
sola respiración, y a través del Bani de la Palabra del Guru disfruto de Su Amor.

El Maestro es la Vida del Universo; los Santos toman de Su Esencia y Contemplándolo destruyen su duda, pena y 
apego. Así como el Cuclillo añora la gota de lluvia, así Nanak añora a su Señor.  	 (3)

sarsi-arje sarsi-arje mere bha-i sabh mita ram.
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bikjmo bikjam akjarja me gur mil yita ram.
gur mil yita jar jar kita tuti bjita bharam garja.
pa-i-a kjeana bajut niDhana sanath meri ap kjarja.
so-i sugi-ana so parDhana yo parabh apna kita.
kajo Nanak yaN val su-ami ta sarse bha-i mita. ||4||1||
asa mehla 5.
aktha jar akath katha kichh ya-e na yani ram.
sur nar sur nar mun yan sahy vakjani ram.
sehye vakjani ami-o bani charan kamal rang la-i-a.
yap ek alakj parabh niranyan man chindi-a fal pa-i-a.
te man moh vikar duya yoti yot samani.
binvant Nanak gur parsadi sada jar rang mani. ||1||
jar santa jar sant sean mere mit saja-i ram.
vadbhagi vadbhagi satsangat pa-i ram.
vadbhagi pa-e nam Dhi-a-e lathe dukj santape.
gur charni lage bharam bha-o bhage ap mita-i-a ape.
kar kirpa mele parabh apune vichhurh kateh na ya-i.
binvant Nanak das tera sada jar sarna-i. ||2||
jar dare jar dar sohan tere bhagat pi-are ram.
vari tin vari yava sad balijare ram.
sad balijare kar namaskare yin bhetat parabh yata.
ghat ghat rav raji-a sabh tha-i puran purakj biDhata.
gur pura pa-i-a nam Dhi-a-i-a yu-e yanam na jare.
binvant Nanak saran teri rakj kirpa Dhare. ||3||
be-anta be-ant gun tere ketak gava ram.
tere charna tere charan Dhurh vadbhagi pava ram.
jar Dhurji nHa-i-e mel gava-i-e yanam maran dukj lathe.
antar bajar sada jadure parmesar parabh sathe.
mite dukj kali-an kirtan bajurh yon na pava.
binvant Nanak gur saran tari-e apne parabh bhava. ||4||2||
asa chhant mehla 5 ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
jar charan kamal man beDhi-a kichh an na mitha 
ram ree.
mil santsangat araDhi-a jar ghat ghate ditha ram ree.
jar ghat ghate ditha amrito vutha yanam maran 
dukj nathe.
gun niDh ga-i-a sabh dukj mita-i-a ja-ume binsi gathe.
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pari-o sahy subha-i chjod na ya-i man laga rang meitha.
jar Nanak beDhe charan kamal kichh an na mitha. ||1||
yi-o rati yal machhuli ti-o ram ras mate ram ree.
gur pure updesi-a yivan gat bhate ram ree.
yivan gat su-ami antaryami ap li-e larh la-e.
jar ratan padaratjo pargato purno chjod na kathu ya-e.
parabh sughar sarup suyan su-ami ta ki mite na date.
yal sang rati machhuli Nanak jar mate. ||2||
chatrik yache bund yi-o jar paran aDhara ram ree.
mal kjeina sut bharat mit sabhajuN te pi-ara ram ree.
sabhajuN te pi-ara purakj nirara ta ki gat naji yani-e.
jar sas giras na bisre kabajuN gur sabdi rang mani-e.
parabh purakj yagyivano sant ras pivno yap bharam 
moh dukj dara.
chatrik yache bund yi-o Nanak jar pi-ara. ||3||
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imly nrwiex Awpxy mwnorQo pUrw rwm rwjy ] 
FwTI BIiq BrMm kI Bytq guru sUrw rwm rwjy 
] pUrn gur pwey purib ilKwey sB iniD dIn 
dieAwlw ] Awid miD AMiq pRBu soeI suMdr 
gur gopwlw ] sUK shj Awnµd Gnyry piqq 
pwvn swDU DUrw ] hir imly nrwiex nwnkw 
mwnorQuo pUrw ]4]1]3] 
 	 Awsw mhlw 5 CMq Gru 6 
<> siqgur pRswid ] sloku ] jw kau Bey 
ik®pwl pRB hir hir syeI jpwq ] nwnk 
pRIiq lgI iqn@ rwm isau Bytq swD sMgwq 
]1] CMqu ] jl duD inAweI rIiq Ab duD 
Awc nhI mn AYsI pRIiq hry ] Ab auriJE 
Ail kmlyh bwsn mwih mgn ieku iKnu BI 
nwih trY ] iKnu nwih trIAY pRIiq hrIAY 
sIgwr hiB rs ArpIAY ] jh dUKu suxIAY 
jm pMQu BxIAY qh swDsMig n frpIAY ] kir 
kIriq goivMd guxIAY sgl pRwCq duK hry ] 
khu nwnk CMq goivMd hir ky mn hir isau nyhu 
kryhu AYsI mn pRIiq hry ]1] jYsI mCulI nIr 
ieku iKnu BI nw DIry mn AYsw 

nyhu kryhu ] jYsI cwiqRk ipAws iKnu iKnu bUMd 
cvY brsu suhwvy myhu ] hir pRIiq krIjY iehu 
mnu dIjY Aiq lweIAY icqu murwrI ] mwnu n 
kIjY srix prIjY drsn kau bilhwrI ] gur 
supRsMny imlu nwh ivCuMny Dn dydI swcu snyhw 
] khu nwnk CMq Anµq Twkur ky hir isau 
kIjY nyhw mn AYsw nyhu kryhu ]2] ckvI sUr 
snyhu icqvY Aws GxI kid idnIAru dyKIAY 
] koikl AMb prIiq cvY suhwvIAw mn hir 
rMgu kIjIAY ] hir pRIiq krIjY mwnu n kIjY 
iek rwqI ky hiB pwhuixAw ] Ab ikAw rMgu 
lwieE mohu rcwieE nwgy Awvx jwvixAw ] 
iQru swDU srxI pVIAY crxI Ab tUtis mohu 
ju ikqIAY ] khu nwnk CMq dieAwl purK 
ky mn hir lwie prIiq kb idnIAru dyKIAY 
]3] inis kurMk jYsy nwd suix sRvxI hIau 
ifvY mn AYsI pRIiq kIjY ] jYsI qruix Bqwr 
aurJI iprih isvY iehu mnu lwl dIjY ] mnu 
lwlih dIjY Bog krIjY hiB KusIAw rMg mwxy 
] ipru Apnw pwieAw rMgu lwlu bxwieAw 
Aiq imilE imqR icrwxy ] guru QIAw swKI  
qw ifTmu AwKI ipr jyhw Avru n dIsY ] khu 
nwnk CMq dieAwl mohn ky mn hir crx 
ghIjY AYsI mn pRIiq kIjY ]4]1]4] Awsw 
mhlw 5 ] sloku ] bnu bnu iPrqI KojqI 
hwrI bhu Avgwih ] nwnk Byty swD jb hir 
pwieAw mn mwih ]1] CMq ] jw kau Kojih 
AsMK munI Anyk qpy ] bRhmy koit ArwDih 
igAwnI jwp jpy ] jp qwp sMjm ikirAw 
pUjw Aink soDn bMdnw ] kir gvnu bsuDw 
qIrQh mjnu imln kau inrMjnw ] mwnuK bnu 
iqnu psU pMKI sgl quJih ArwDqy ] dieAwl 
lwl goibMd nwnk imlu swDsMgiq hoie gqy 
]1] koit ibsn Avqwr sMkr jtwDwr ] 
cwhih quJih dieAwr min qin ruc Apwr 
] Apwr Agm goibMd Twkur sgl pUrk pRB 
DnI ] sur isD gx gMDrb iDAwvih jK 
ikMnr gux BnI ] koit ieMdR Anyk dyvw jpq 
 suAwmI jY jY kwr ] AnwQ nwQ dieAwl 
nwnk swDsMgiq imil auDwr ]2]

Cuando uno conoce a su Señor, encuentra la Plenitud en la Unión con Él; la pared de la duda que los separaba es 
destruida y uno se encuentra con su Guru. Sí, por el decreto del destino uno se encuentra con el Guru Perfecto, siempre 
Compasivo con los pobres y Tesoro de todo lo Bueno. 

Él es en el principio, a través de todas las épocas y al final, el Bello Maestro, el Guru, el Soporte de la Tierra. 
Es entonces cuando uno conoce una inmensa Felicidad, la Paz y el Éxtasis; sí, este Estado se alcanza cuando uno es 
purificado por el Polvo de los Pies de los Santos. 

Dice Nanak, cuando uno encuentra a su Señor, conoce la Plenitud Verdadera.	 (4-1-3)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.
Shlok

Por la Gracia de Dios, uno Lo contempla y Lo ama y se une a la Sociedad de los Santos.  (1)

Chhant

Ama a tu Señor como el agua ama la leche: el agua se consume en el fuego pero no deja que la leche sea tocada. 
Ama a tu Señor así como la abeja ama a la flor: vive embebida por la fragancia del loto, no se distrae por nada y no lo 
deja ni por un instante.

Cuando haya dolor en el camino hacia la muerte, no temas y únete a la Sociedad de los Santos. Contempla y canta 
los méritos del Señor, así todas tus faltas y penas se alejarán de ti. 

Dice Nanak, ¡Ama a tu Señor cantando Sus Alabanzas!	 (1) 
Así como el pez ama el agua y no puede ser confortado ni por un momento sin ella, así ama a tu Señor, oh mi 

mente.	 P. 455.
Así como el Cuclillo llora de sed y va hacia las bellas nubes por unas gotas de lluvia, así ama a Tu Señor, con todo 

tu ser. Sin orgullo reza cayéndote a Sus Pies; sacrifícate por Su Visión. Con el Guru de Intercesor, la novia manda el 
mensaje de Amor a su Señor.

 Dice Nanak, ¡Ama a tu Señor cantando sus Alabanzas!	 (2)
Así como el ganso negro ama el sol y añora ver el amanecer, así como los pájaros viven extasiados en los árboles 

de mango, así ama a tu Señor. Ámalo con toda humildad, pues has venido a esta vida de visita por una noche solitaria. 
Entonces, ¿por qué involucrarte aquí cuando todo lo vas a tener que dejar? Desnudo como viniste, desnudo te irás. Pero 
siempre duradero es el Refugio de los Santos, así es que póstrate a Sus Pies para que tus amarras sean cortadas. Canta 
las Alabanzas del Señor para poder ver el día de la Liberación.	 (3)

Así, como al escuchar la música de las trompetas de los cazadores, el venado brinca y se delata, de igual forma 
ocurre con tu Señor. Ámalo así como la novia entrega su mente a su amado y goza en su aposento de todos los placeres 
y alegrías. Ella recibe a su Esposo y se viste de rojo porque ha encontrado a su Verdadero Amigo, al de Todos los 
Tiempos. 

Cuando el Guru se volvió el Intercesor, vi a mi Señor sin igual, con mis propios ojos. 
Dice Nanak, ¡Canta las Alabanzas de tu Dios Benévolo y Encantador y Ámalo aferrándote a Sus Pies!	   (4-1-4)
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Shlok

Busqué y busqué por todas partes y me cansé de tanta búsqueda, pero encontrando al Santo, el Señor se reveló en 
mi propia mente.   	 (1)

Chhant

Aquél a Quien millones de ascetas y hombres en silencio buscan.
Aquél a Quien millones de brahmanes y hombres sabios contemplan.
Aquél a Quien millones de seres tratan de obtener a través de la contemplación, la austeridad, la disciplina, el 

código moral, la alabanza, los ritos de purificación, y la constancia.
Aquél en Quien residen los humanos, los animales, los pájaros y toda la vegetación,
A ese Señor Benévolo Lo encuentras sin duda en la Sociedad de los Santos.  	 (1)
Millones son las encarnaciones de Vishnú y millones las de Shiva con el cabello todo descuidado, añorándote 

intensamente, oh Señor Benévolo, Infinito, Insondable, Maestro del mundo, prevaleciendo en todo. Los ángeles, los 
ascetas, los músicos celestiales, los sirvientes de Shiva, los semidioses, los que bailan en danzas sagradas, todos Te 
alaban. Y millones de Indras también proclaman Tu Victoria, oh Maestro. Dice Nanak, el Señor Benévolo es el Soporte 
de todos y de los que no tienen ninguno, y en la Sociedad de los Santos uno es liberado.	(2)

mile nara-in apne manoratjo pura ram ree.
dhathi bjit bharamm ki bhetat gur sura ram ree.
puran gur pa-e purab likja-e sabh niDh din da-i-ala.
ad maDh ant parabh so-i sundar gur gopala.
sukj sahy anand ghanere patit pavan saDhu Dhura.
jar mile nara-in nanka manoratjo pura. ||4||1||3||
asa mehla 5 chhant ghar 6
ik-oNkar satgur parsad.
shlok.
ya ka-o bha-e kirpal parabh jar jar se-i yapat.
Nanak parit lagi tinH ram si-o bhetat saDh sangat. ||1||
chhant.
yal duDh ni-a-i rit ab duDh ach naji man esi parit jare.
ab uryhi-o al kamle basan maji magan ik kjin bji 
naji tare.
kjin naji tari-e parit jari-e sigar jabh ras arpi-e.
yah dukj suni-e yam panth bhani-e tah saDhsang na 
darpi-e.
kar kirat govind guni-e sagal parachhat dukj jare.
kajo Nanak chhant govind jar ke man jar si-o neu 
kareu esi man parit jare. ||1||
yesi machhuli nir ik kjin bji na Dhire man esa neu kareu.
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yesi chatrik pi-as kjin kjin bund chave baras suhave meu.
jar parit kariye ih man diye at la-i-e chit murari.
man na kiye saran pariye darsan ka-o balijari.
gur suparsanne mil nah vichhune Dhan dedi sach sanea.
kajo Nanak chhant anant thakur ke jar si-o kiye nea 
man esa neu kareu. ||2||
chakvi sur saneu chitve as ghani kad dini-ar dekji-e.
kokil amb parit chave suhavi-a man jar rang kiyi-e.
jar parit kariye man na kiye ik rati ke jabh pajuni-a.
ab ki-a rang la-i-o moh racha-i-o nage avan yavani-a.
thir saDhu sarni parji-e charni ab tutas moh yo kiti-e.
kajo Nanak chhant da-i-al purakj ke man jar la-e 
parit kab dini-ar dekji-e. ||3||
nis kurank yese nad sun sarvani hi-o dive man esi 
parit kiye.
yesi tarun bhatar uryhi pireh sive ih man lal diye.
man laleh diye bjog kariye jabh kjusi-a rang mane.
pir apna pa-i-a rang lal bana-i-a at mili-o mitar chirane.
gur thi-a sakji ta ditham akji pir yeha avar na dise.
kajo Nanak chhant da-i-al mohan ke man jar charan 
gajiye esi man parit kiye. ||4||1||4||
asa mehla 5.
shlok.
ban ban firti kjoyti jari bajo avgaji.
Nanak bhete saDh yab jar pa-i-a man maji. ||1||
chhant.
ya ka-o kjoyeh asaNkj muni anek tape.
barahme kot araDheh gi-ani yap yape.
yap tap sanyam kiri-a puya anik soDhan bandna.
kar gavan basuDha tirthah mean milan ka-o niranyana.
manukj ban tin pasu pankji sagal tuyheh araDhate.
da-i-al lal gobind Nanak mil saDhsangat jo-e gate. ||1||
kot bisan avtar sankar yataDhar.
chajeh tuyheh da-i-ar man tan ruch apar.
apar agam gobind thakur sagal purak parabh Dhani.
sur siDh gan ganDharab Dhi-avaji yakj kinnar gun 
bhani.
kot indar anek deva yapat su-ami ye ye kar.
anath nath da-i-al Nanak saDhsangat mil uDhar. ||2||
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koit dyvI jw kau 

syvih liKmI Aink Bwiq ] gupq pRgt 
jw kau ArwDih paux pwxI idnsu rwiq ] 
niKAqR ssIAr sUr iDAwvih bsuD ggnw 
gwvey ] sgl KwxI sgl bwxI sdw sdw 
iDAwvey ] isimRiq purwx cqur bydh Ktu 
swsqR jw kau jpwiq ] piqq pwvn Bgiq 
vCl nwnk imlIAY sMig swiq ]3] jyqI 
pRBU jnweI rsnw qyq BnI ] Anjwnq jo 
syvY qyqI nh jwie gnI ] Aivgq Agnq 
AQwh Twkur sgl mMJy bwhrw ] srb jwick 
eyku dwqw nh dUir sMgI jwhrw ] vis Bgq 
QIAw imly jIAw qw kI aupmw ikq gnI ] 
iehu dwnu mwnu nwnku pwey sIsu swDh Dir 
crnI  ]4]2]5] Awsw mhlw 5 ] slok ] 
audmu krhu vfBwgIho ismrhu hir hir rwie 
] nwnk ijsu ismrq sB suK hovih dUKu drdu 
BRmu jwie ]1] CMqu ] nwmu jpq goibMd nh 
AlsweIAY ] Bytq swDU sMg jm puir nh 
jweIAY ] dUK drd n Bau ibAwpY nwmu is-
mrq sd suKI ] swis swis ArwiD hir hir 
iDAwie so pRBu min muKI ] ik®pwl dieAwl 
rswl gux iniD kir dieAw syvw lweIAY ] 
nwnku pieAMpY crx jMpY nwmu jpq goibMd 
nh AlsweIAY ]1] pwvn piqq punIq nwm 
inrMjnw ] Brm AMDyr ibnws igAwn gur 
AMjnw ] gur igAwn AMjn pRB inrMjn jil 
Qil mhIAil pUirAw ] iek inmK jw kY 
irdY visAw imty iqsih ivsUirAw ] AgwiD 
boD smrQ suAwmI srb kw Bau BMjnw ] 
nwnku pieAMpY crx jMpY pwvn piqq punIq 
nwm inrMjnw ]2] Et ghI gopwl dieAwl 
ik®pw inDy ] moih Awsr quA crn qumwrI 
srin isDy ] hir crn kwrn krn suAwmI 
piqq auDrn hir hry ] swgr sMswr Bv 
auqwr nwmu ismrq bhu qry ] Awid AMiq  
byAMq Kojih sunI auDrn sMqsMg ibDy ] nwnku 
pieAMpY crn jMpY Et ghI gopwl dieAwl 
ik®pw inDy ]3] Bgiq vClu hir ibrdu Awip 
bnwieAw ] jh jh sMq ArwDih qh qh 
pRgtwieAw ] pRiB Awip lIey smwie shij 
suBwie Bgq kwrj swirAw ] Awnµd hir js 
mhw mMgl srb 
  

dUK ivswirAw ] cmqkwr pRgwsu dh ids 
eyku qh idRstwieAw ] nwnku pieAMpY crx 
jMpY Bgiq vClu hir ibrdu Awip bnwieAw 
]4]3]6] Awsw mhlw 5 ] iQru sMqn so-
hwgu mrY n jwvey ] jw kY igRih hir nwhu su 
sd hI rwvey ] AivnwsI Aivgqu so pRBu sdw 
nvqnu inrmlw ] nh dUir sdw hdUir Twkuru 
dh ids pUrnu sd sdw ] pRwnpiq giq miq 
jw qy ipRA pRIiq pRIqmu Bwvey ] nwnku vKwxY 
gur bcin jwxY iQru sMqn sohwgu mrY n jwvey 
]1]

Millones de dioses Lo alaban, Lakshmi también. 	 P. 456.
Los seres visibles y también los invisibles Lo adoran en Su Alabanza, junto con el agua, el aire, el día y la noche, las 

estrellas, el sol, la luna, la tierra, el cielo, las cuatro fuentes de la creación en todas las lenguas, los escritos Semíticos, 
los Puranas, los Vedas y los seis Shastras, todos Te alaban. Sin embargo, el Señor, el Purificador de los que viven en 
la maldad, el Amante de los Devotos, sólo Es conocido en la Sociedad de los Santos. 	 (3)

El Señor nos ha dado la facultad de percibir Su Creación; todo lo que vemos está vibrando en Su Alabanza, y tantos 
hay que Lo sirven que no sabemos.

Eterno, Infinito e Insondable es el Maestro, dentro de todos y afuera también. Todos buscan al Único Señor 
Benévolo, el Amigo que no está lejos, la Presencia ante tus mismos ojos. 

Él es el poder de Sus Devotos; ¿cómo se podría describir la Excelencia de aquéllas Almas que están unidas con 
Él? 

Nanak pide solamente este regalo, que pueda postrar su cabeza a los Pies de los Santos. 	 (4-2-5)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Shlok

Haz un esfuerzo, oh afortunado, y reside en tu Regio Señor.
Contemplándolo uno recolecta para sí toda la Alegría, porque todas las penas y las dudas se van.

Chhant

No seas flojo para meditar en el Señor, pues meditando con los Santos te alejas del recinto de la muerte. El miedo 
y la angustia se alejan de ti y estarás siempre en Éxtasis.

Repite Su Nombre con cada respiración, pues si el Señor Benévolo, Dador de Éxtasis, es Misericordioso contigo, 
te atrae a Su Servicio.

Reza Nanak, ¡Medita sin pereza en el Señor!	 (1)
El Nombre del Inmaculado Señor es el Purificador de aquéllos que viven en el error.
El Nombre es el Destructor de la duda, el Ungüento de la Sabiduría del Guru.
Es el Colirio que al ser aplicado a los ojos, éstos  logran percibir al Inmaculado e Omnisciente Señor.
Sí, el corazón en el que el Señor vive, aunque sea por un instante, es liberado de toda tristeza.
Los Conocimientos del Señor son Insondables; el Señor Todopoderoso es el Destructor del miedo. Dice Nanak, ¡Medita 

en el Nombre del Señor, porque el Nombre es el Purificador de los que viven en el error!	 (2)
Busco el Refugio del Señor de Misericordia, de Gopal, el Abundante, el Tesoro de Gracia.
Sí, mi Asta Principal son Tus Pies, oh Señor, pues en Tu Refugio está la Plenitud. El Nombre del Señor es la Causa 

de causas y, en Tu Nombre, aun los peores malvados son llevados a través.
El mundo es un mar de constante ir y venir, pero a través del Nombre millones son salvados.
Búscalo a Él, Quien era en el principio, es en el final y será siempre; sí, búscalo en el Camino Liberador de los 

Santos. Dice Nanak, ¡Medita en el Nombre del Señor y busca el Refugio de Gopal, el Abundante Tesoro de Gracia!	
							  (3)

El Señor es el Amante de Sus Devotos; así es Su Naturaleza Innata.
A donde sea que los Santos rezan, ahí el Señor es revelado.
Los Santos son unidos espontáneamente con Dios y Dios los satisface en todo   
Y en la Alabanza del Señor ellos obtienen inmenso Éxtasis y dejan toda su angustia. P. 457.
En cualquier dirección ellos Lo ven sólo a Él, al Señor Iluminado, y a nadie más.
Dice Nanak, ¡Vuélvete un Devoto del Naam, del Nombre del Señor, pues el Señor, por Su Naturaliza Innata, es el 

Amante de Sus Devotos!	 (4‑3‑6)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Eterno es el Novio de los Santos; Él no va ni muere. Aquél en cuya casa está el Señor Esposo, ese ser disfruta de 
Él para siempre. 

Indestructible, Eterno, siempre joven e Impecable es el Señor; Su Presencia está cerca, muy cerca; la Presencia 
del Uno Perfecto llena el Universo eternamente. El Maestro de la vida, de Quien fluye la Liberación y la Sabiduría, 
complace el Amor de Sus Amantes. Nanak pronuncia solamente la Palabra del Guru, Eterno es el Esposo de los Santos; 
no se va, ni muere.	 (1)

kot devi ya ka-o seveh lakjimi anik bhat.
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gupat pargat ya ka-o araDheh pa-un pani dinas rat.
nakji-atar sasi-ar sur Dhi-avaji basuDh gagna gav-e.
sagal kjani sagal bani sada sada Dhi-av-e.
simrit puran chatur bedah kjat sastar ya ka-o yapat.
patit pavan bhagat vachhal Nanak mili-e sang sat. ||3||
yeti parabhu yana-i rasna tet bhani.
anyanat yo seve teti nah ya-e gani.
avigat agnat athah thakur sagal manyhe bahra.
sarab yachik ek data nah dur sangi yahra.
vas bhagat thi-a mile yi-a ta ki upma kit gani.
ih dan man Nanak pa-e sis saDhah Dhar charni. ||4||2||5||
asa mehla 5.
shlok.
udam karaju vadbhagijo simraju jar jar ra-e.
Nanak yis simrat sabh sukj joveh dukj darad 
bharam ya-e. ||1||
chhant.
nam yapat gobind nah alsa-i-e.
bhetat saDhu sang yam pur nah ya-i-e.
dukj darad na bha-o bi-ape nam simrat sad sukji.
sas sas araDh jar jar Dhi-a-e so parabh man mukji.
kirpal da-i-al rasal gun niDh kar da-i-a seva la-i-e.
Nanak pa-i-ampe charan yampe nam yapat gobind 
nah alsa-i-e. ||1||
pavan patit punit nam niranyana.
bharam anDher binas gi-an gur anyna.
gur gi-an anyan parabh niranyan yal thal maji-al puri-a.
ik nimakj ya ke ride vasi-a mite tiseh visuri-a.
agaDh boDh samrath su-ami sarab ka bha-o bhanyna.
Nanak pa-i-ampe charan yampe pavan patit punit 
nam niranyana. ||2||
ot gaji gopal da-i-al kirpa niDhe.
mohi asar tu-a charan tumari saran siDhe.
jar charan karan karan su-ami patit uDhran jar jare.
sagar sansar bhav utar nam simrat bajo tare.
ad ant be-ant kjoyeh suni uDhran satsang biDhe.
Nanak pa-i-ampe charan yampe ot gaji gopal da-i-
al kirpa niDhe. ||3||
bhagat vachhal jar birad ap bana-i-a.
yah yah sant araDheh tah tah paragta-i-a.
parabh ap li-e sama-e sahy subha-e bhagat kare sari-a.
anand jar yas maja mangal sarab dukj visari-a.

Página 457

chamatkar pargas dah dis ek tah darista-i-a.
Nanak pa-i-ampe charan yampe bhagat vachhal jar 
birad ap bana-i-a. ||4||3||6||
asa mehla 5.
thir santan sohag mare na yav-e.
ya ke gariji jar naju so sad hi rav-e.
avinasi avigat so parabh sada navtan nirmala.
nah dur sada jadur thakur dah dis puran sad sada.
paranpat gat mat ya te pari-a parit paritam bhav-e.
Nanak vakjane gur bachan yane thir santan sohag 
mare na yav-e. ||1||
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jw kau rwm Bqwru qw kY Andu Gxw ] suKvMqI 
sw nwir soBw pUir bxw ] mwxu mhqu kilAwxu 
hir jsu sMig  surjnu so pRBU ] srb isiD 
nv iniD iqqu igRih nhI aUnw sBu kCU ] 
mDur bwnI iprih mwnI iQru sohwgu qw kw 
bxw ] nwnku vKwxY gur bcin jwxY jw ko rwmu 
Bqwru qw kY Andu Gxw ]2] Awau sKI sMq 
pwis syvw lwgIAY ] pIsau crx pKwir Awpu 
iqAwgIAY ] qij Awpu imtY sMqwpu Awpu nh 
jwxweIAY ] srix ghIjY mwin lIjY kry so suKu 
pweIAY ] kir dws dwsI qij audwsI kr joiV 
idnu rYix jwgIAY ] nwnku vKwxY gur bcin 
jwxY Awau sKI sMq pwis syvw lwgIAY ]3] 
jw kY msqik Bwg is syvw lwieAw ] qw kI 
pUrn Aws ijn@ swDsMgu pwieAw ] swDsMig 
hir kY rMig goibMd ismrx lwigAw ] Brmu 
mohu  ivkwru dUjw sgl iqnih iqAwigAw ] 
min sWiq shju suBwau vUTw And mMgl gux 
gwieAw ] nwnku vKwxY gur bcin jwxY jw 
kY msqik Bwg is syvw lwieAw ]4]4]7] 
Awsw mhlw 5 ] sloku ] hir hir nwmu jp-
MiqAw kCu n khY jmkwlu ] nwnk mnu qnu 
suKI hoie AMqy imlY gopwlu ]1] CMq ] imlau 
sMqn kY sMig moih auDwir lyhu ] ibnau krau 
kr joiV hir hir nwmu dyhu ] hir nwmu mw-
gau crx lwgau mwnu iqAwgau qum@ dieAw ] 
kqhUM n Dwvau srix pwvau kruxw mY pRB kir 
mieAw ] smrQ AgQ Apwr inrml suxhu 
suAwmI ibnau eyhu ] kr joiV nwnk dwnu mwgY 
jnm mrx invwir lyhu 

]1] AprwDI miqhInu inrgunu AnwQu nIcu 
] sT kToru kulhInu ibAwpq moh kIcu ] ml 
Brm krm AhM mmqw mrxu cIiq n Awvey 
] binqw ibnod Anµd mwieAw AigAwnqw 
lptwvey ] iKsY jobnu bDY jrUAw idn inhwry 
sMig mIcu ] ibnvMiq nwnk Aws qyrI srix 
swDU rwKu nIcu ]2] Brmy jnm Anyk sMkt 
mhw jon ] lpit rihE iqh sMig mITy Bog 
son ] BRmq Bwr Agnq AwieE bhu pRdysh 
DwieE ] Ab Et DwrI pRB murwrI srb suK 
hir nwieE ] rwKnhwry pRB ipAwry muJ qy 
kCU n hoAw hon ] sUK shj Awnµd nwnk 
ik®pw qyrI qrY Baun ]3] nwm DwrIk auDwry 
Bgqh sMsw kaun ] jyn kyn prkwry hir 
hir jsu sunhu sRvn ] suin sRvn bwnI purK 
igAwnI min inDwnw pwvhy ]  hir  rMig   
rwqy  pRB  ibDwqy rwm ky gux gwvhy ] bsuD 
kwgd bnrwj klmw ilKx kau jy hoie pvn 
] byAMq AMqu n jwie pwieAw ghI nwnk crx 
srn ]4]5]8] Awsw mhlw 5 ] purK pqy 
Bgvwn qw kI srix ghI ] inrBau Bey prwn 
icMqw sgl lhI ] mwq ipqw suq mIq suirjn 
iest bMDp jwixAw ] gih kMiT lwieAw guir  
imlwieAw jsu ibml sMq vKwixAw ] byAMq 
gux Anyk mihmw kImiq kCU n jwie khI ] 
pRB eyk Aink AlK Twkur Et nwnk iqsu 
ghI ]1]

Aquella Alma que tiene al Señor como su Esposo, es bendecida con Inmensa Felicidad. Ella siempre está en Paz y 
perfecta es su Gloria. Todo Honor, Grandiosidad, Alegría y la Alabanza del Señor pertenecen al Alma que vive siempre 
en su Señor.

Todas las perfecciones son para ella y también los Nueve Tesoros; a ella no le falta nada. Su hablar es dulce y Le 
es placentera a su Señor. Eterno es su Estado de Unión.

Nanak dice solamente la Palabra del Guru, que aquélla que tiene a su Señor como su Esposo es bendecida con 
inmensa Felicidad.	 (2)

Vengan, oh amigos, y dediquémonos al Servicio del Santo. Vamos a moler Su maíz y a lavar Sus Pies para así 
elevar nuestro ser. Elevando nuestro ser, nos quitamos de la pena y del ego, y en Su refugio obtenemos Honor y lo que 
sea que Hace nos trae Felicidad. Convirtiéndonos en Sus Siervos, nos quitamos de nuestra tristeza, y tomándonos de 
las manos, nos mantenemos despiertos en su Presencia día y noche. Nanak solamente dice la Palabra del Guru, vengan, 
oh mis amigos, y dediquémonos al Servicio del Santo	 (3)

El Señor trae a Su Servicio a aquél que tiene su Destino así trazado. 
Aquél que habita en la Sociedad de los Santos está satisfecho, ahí está inmerso en el Amor del Señor y se dedica a 

la Contemplación de Dios. Se deshace de su duda, de sus errores, de sus apegos y de la dualidad; su mente permanece 
en Paz, y el Néctar de Dios llueve sobre él espontáneamente, permitiendo que Lo alabe en completa Felicidad.

Dice Nanak, el Señor trae a Su Servicio a aquél que tiene su Destino así trazado.	 (4‑4‑7)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Shlok

Meditando en el Nombre del Señor, la muerte no te puede decir nada.
Dice Nanak, ¡Tu cuerpo y mente están en Paz y al final siempre serás conducido a la Presencia de Dios!	  	    (1)

Chhant

Encuéntrame en la Sociedad de los Santos, oh Dios, y libérame.
Te rezo con las palmas unidas, bendíceme con Tu Nombre.
Unido a Tus Pies y deshaciéndome del ego, busco Tu Nombre y rezo por Tu Misericordia.
Mi mente no divaga fuera de Tu Refugio, oh mi Señor Compasivo, bendíceme con Tu Gracia.
Tú eres el Todopoderoso, oh Dios Indescriptible.
Oh nuestro Infinito, Inmaculado Maestro, escucha mi rezo, Nanak con sus palmas unidas reza por este regalo, oh 

Señor, quítame del dolor del nacimiento y de la muerte	 (1)     P. 458.
Soy un malvado, ignorante y no tengo compasión, ni mérito, ni soporte, soy vil, pernicioso, de bajo extracto, 

estoy atrapado en el lodo del apego. A mí se me pega la impureza de la duda, del orgullo de mi trabajo y del ego de mi 
autoestima, también el amor a las mujeres, los gozos de Maya y de la ignorancia, vivo siempre sin pensar en la muerte. 
Mi juventud se acaba y mi edad aumenta mientras espero el día en que la muerte sea mi compañera. Reza Nanak, ¡Yo 
vivo en Tu Esperanza, oh Señor; mantenme a mí, el mal nacido, en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos!	   (2)

He vagado a través de muchos nacimientos y he sufrido los espasmos de nacer de un vientre. Me apego también a 
esos gozos que son dulces y preciosos para mí como el oro. He cargado inmensas cantidades e inmensos cargamentos 
de errores y me he ido a tierras lejanas. 

Ahora mi Único Refugio eres Tú, ahora sólo encuentro la Paz en Tu Nombre. Oh mi Amor, Sostenedor del Universo, 
por mí mismo no puedo hacer nada. Mi Amor, cuando Tu Gracia se posa sobre mí, recolecto gozo, calma y Éxtasis y 
nado a través del océano de la existencia.	 (3)

Aquéllos que sólo Te oyeron nombrar, fueron salvados; entonces sin duda salvarás a los que se dediquen a Servirte. 
Oh mente, apégate a la Alabanza del Señor de cualquier forma y a través de cualquier medio.

Aquél que escucha la Palabra es el más Sabio de los sabios, toma el Tesoro del Nombre del Señor en su mente y se 
imbuye en el Amor del Señor. Él canta las Alabanzas de Aquél que es el Constructor de nuestro destino.

Si la tierra entera fuera el papel, los bosques fueran la pluma y el aire el escritor, aun así no acabaría de Describirte, 
oh mi Dios. Así Nanak toma asilo a Sus Pies.	 (4‑5‑8)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Busqué el Refugio del Maestro de la Humanidad y mi vida ha quedado libre de temores y  preocupaciones. Lo veo 
a Él como mi padre, mi madre, mi amigo, mi hijo, mis parientes y mi esposo, y el objeto amado de mi Alabanza. Sí, 
Lo conocí a través del Guru y abracé a Aquél que es Inmaculado y alabado por todos los Santos. De infinita Gloria y 
de méritos sin fin es Él; nadie puede imaginar Su Valor. Él, el Maestro Inefable es el Uno, y a la vez muchos; yo busco 
Su Refugio.	 (1)

ya ka-o ram bhatar ta ke anad ghana.
sukjvanti sa nar sobha pur bana.
man majat kali-an jar yas sang suryan so parabhu.
sarab siDh nav niDh tit gariji naji una sabh kachhu.
maDhur bani pireh mani thir sohag ta ka bana.
Nanak vakjane gur bachan yane ya ko ram bhatar 
ta ke anad ghana. ||2||
a-o sakji sant pas seva lagi-e.
pisa-o charan pakjar ap ti-agi-e.
te ap mite santap ap nah yana-i-e.
saran gajiye man liye kare so sukj pa-i-e.
kar das dasi te udasi kar yorh din ren yagi-e.
Nanak vakjane gur bachan yane a-o sakji sant pas 
seva lagi-e. ||3||
ya ke mastak bhag se seva la-i-a.
ta ki puran as yinH saDhsang pa-i-a.
saDhsang jar ke rang gobind simran lagi-a.
bharam moh vikar duya sagal tineh ti-agi-a.
man saNt sahy subha-o vutha anad mangal gun ga-i-a.
Nanak vakjane gur bachan yane ya ke mastak bhag 
se seva la-i-a. ||4||4||7||
asa mehla 5.
shlok.
jar jar nam yapanti-a kachh na kaje yamkal.
Nanak man tan sukji jo-e ante mile gopal. ||1||
chhant.
mila-o santan ke sang mohi uDhar lejo.
bin-o kara-o kar yorh jar jar nam de.
jar nam maga-o charan laga-o man ti-aga-o tumH da-i-a.
katajuN na Dhava-o saran pava-o karuna me parabh 
kar ma-i-a.
samrath agath apar nirmal sunhu su-ami bin-o eu.
kar yorh Nanak dan mage yanam maran nivar lejo. ||1||

Página 458

apraDhi matijin nirgun anath nich.
sath katjor kulhin bi-apat moh kich.
mal bharam karam ajaN mamta maran chit na av-e.
banita binod anand ma-i-a agi-anta laptav-e.
kjise yoban baDhe yaru-a din nijare sang mich.
binvant Nanak as teri saran saDhu rakj nich. ||2||
bharme yanam anek sankat maja yon.
lapat raji-o tih sang mithe bjog son.
bharmat bjar agnat a-i-o bajo pardeseh Dha-i-o.
ab ot Dhari parabh murari sarab sukj jar na-i-o.
rakjanjare parabh pi-are muyh te kachhu na jo-a jon.
sukj sahy anand Nanak kirpa teri tare bha-un. ||3||
nam Dharik uDhare bhagtah sansa ka-un.
yen ken parkare jar jar yas sunhu sarvan.
sun sarvan bani purakj gi-ani man niDhana pavhe.
jar rang rate parabh biDhate ram ke gun gavhe.
basuDh kagad banre kalma likjan ka-o ye jo-e pavan.
be-ant ant na ya-e pa-i-a gaji Nanak charan saran.||4||5||8||
asa mehla 5.
purakj pate bhagvan ta ki saran gaji.
nirbha-o bha-e paran chinta sagal laji.
mat pita sut mit suriyan isat banDhap yani-a.
geh kanth la-i-a gur mila-i-a yas bimal sant vakjani-a.
be-ant gun anek majima kimat kachhu na ya-e kaji.
parabh ek anik alakj thakur ot Nanak tis gaji. ||1||
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AMimRq bnu sMswru shweI Awip Bey ] rwm 
nwmu aur hwru ibKu ky idvs gey ] gqu Brm 
moh ibkwr ibnsy join Awvx sB rhy ] 
Agin swgr Bey sIql swD AMcl gih rhy 
] goivMd gupwl dieAwl sMimRQ boil swDU 
hir jY jey ] nwnk  nwmu iDAwie pUrn 
swDsMig pweI prm gqy ]2] jh dyKau qh 
sMig eyko riv rihAw ] Gt Gt vwsI Awip 
ivrlY iknY lihAw ] jil Qil mhIAil 
pUir pUrn kIt hsiq smwinAw ] Awid 
AMqy miD soeI gur pRswdI jwinAw ] bRhmu 
psirAw bRhm lIlw goivMd gux iniD jin 
kihAw ] ismir suAwmI AMqrjwmI hir eyku 
nwnk riv rihAw ]3] idnu rYix suhwvVI 
AweI ismrq 
  
nwmu hry ] crx kml sMig pRIiq klml pwp 
try ] dUK BUK dwirdR nwTy pRgtu mgu idK-
wieAw ] imil swDsMgy nwm rMgy min loVIdw 
pwieAw ] hir dyiK drsnu ieC puMnI kul 
sMbUhw siB qry ] idnsu rYix Anµd  Anidnu 
ismrMq nwnk hir hry ]4]6]9] 
 	  Awsw mhlw 5 CMq Gru 7 	  	
	 <> siqgur pRswid ] 
sloku ] suB icMqn goibMd rmx inrml swDU 
sMg ] nwnk nwmu n ivsrau iek GVI kir 
ikrpw BgvMq ]1] CMq ] iBMnI rYnVIAY 
cwmkin qwry ] jwgih sMq jnw myry rwm 
ipAwry ] rwm ipAwry sdw jwgih nwmu 
ismrih Anidno ] crx kml iDAwnu ihrdY 
pRB ibsru nwhI ieku iKno ] qij mwnu mohu 
ibkwru mn kw klmlw duK jwry ] ibn-
vMiq nwnk sdw jwgih hir dws sMq ipAwry  
]1] myrI syjVIAY AwfMbru bixAw ] min 
Andu BieAw pRBu Awvq suixAw ] pRB imly 
suAwmI suKh gwmI cwv mMgl rs Bry ] AMg 
sMig lwgy dUK Bwgy pRwx mn qn siB hry 
] mn ieC pweI pRB iDAweI sMjogu swhw 
suB gixAw ] ibnvMiq nwnk imly sRIDr 
sgl Awnµd rsu bixAw ]2] imil sKIAw 
puCih khu kMq nIswxI ] ris pRym BrI kCu 
boil n jwxI ] gux gUV gupq Apwr krqy 
ingm AMqu n pwvhy ] Bgiq Bwie iDAwie 
suAwmI sdw hir gux gwvhy ] sgl gux 
suigAwn pUrn Awpxy pRB BwxI ] ibnvMiq 
nwnk rMig rwqI pRym shij smwxI ]3] suK 
soihlVy hir gwvx lwgy ] swjn srisAVy 
duK dusmn Bwgy ] suK shj srsy hir nwim 
rhsy pRiB Awip ikrpw DwrIAw ] hir crx 
lwgy sdw jwgy imly pRB bnvwrIAw ] suB 
idvs Awey shij pwey sgl iniD pRB pwgy 
] ibnvMiq nwnk srix suAwmI sdw hir 
jn qwgy ]4]1]10] Awsw mhlw 5 ] 
auiT vM\u vtwaUiVAw qY ikAw icru lwieAw ] 
muhliq puMnVIAw ikqu kUiV loBwieAw ] kUVy 
luBwieAw Dohu mwieAw krih pwp AimiqAw 
] qnu Bsm FyrI jmih hyrI kwil bpuVY 
ijiqAw 
  
] mwlu jobnu Coif vYsI rihE pYnxu KwieAw 
] nwnk kmwxw sMig juilAw nh jwie ikrqu  
imtwieAw ]1]

Fuente de Néctar es Él, el Señor, el Salvador del mundo.
Aquél que usa la Joya del Nombre del Señor termina con sus días de adversidad. Terminadas estarán sus dudas, sus 

apegos y sus errores, y él no será colocado en un vientre de nuevo. Cuando me tomé de la Túnica del Santo, el mar de 
fuego en el que andaba fue extinguido.

Él es Gobind, el Sostenedor y Gopal, el Bienamado, Siempre Compasivo y Todopoderoso; oh Santos, proclamen 
Su Victoria.

Nanak reside en el Nombre del Señor, y estando en la Sociedad de los Santos, ha obtenido el Estado Supremo de 
Éxtasis.	 (2)

Donde sea que volteemos a ver, ahí el Señor está prevaleciendo en todo; Él vive en todos los corazones, pero 
extraordinario es aquél que Lo conoce bien. Él prevalece en la tierra, en el agua, en el espacio inferior, así como en 
una hormiga o en un elefante. En el principio y en medio está El, también está en el final, y es conocido a través de la 
Gracia del Guru. El Señor Supremo está expandido sobre todo y todo es sólo Su Juego. Los Santos Lo llaman el Tesoro 
de Virtudes.

Medita, oh dice Nanak, ¡en el Único Maestro, Quien está contenido en todo! 	 (3)
Tu día y tu noche se vuelven bellos contemplando el Nombre del Señor  	 P. 459.
Sí, amando los Pies de Loto del Señor, toda la suciedad de tus errores es lavada.
Tu dolor, hambre y pobreza se van y tu Camino se vuelve manifiesto. Uniéndote a los Santos, uno se imbuye en el 

Nombre del Señor y recibe en su mente al Señor que busca. Satisfecho está en la Visión del Señor y a través de él todos 
sus parientes son salvados.

Él siempre está en gozo, -oh dice Nanak- ¡contemplando el Nombre del Señor!	 (4‑6‑9)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.
Shlok

Muéstrame Tu Compasión, oh Señor, que siempre piense en el Bien, que cante siempre Tu Alabanza y me conserve 
en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, alabando siempre Tu Nombre. 	 (1)

Chhant

En la frescura de la noche, cuando las estrellas brillan, los Santos que aman a su Señor se mantienen despiertos. Los 
amantes del Señor siempre están despiertos, contemplando el Nombre del Señor. En su corazón se mantienen postrados 
a los Pies de Loto del Señor y no olvidan a su Maestro ni por un instante. Quitándose del ego y de la infatuación, 
desechan de su mente la pena y el error. Reza Nanak, ¡Los Santos del Señor están siempre despiertos y avocados al 
Servicio de su Bienamado Dios!	 (1)

El lecho de mi mente está adornado con buen gusto y estoy en Éxtasis escuchando a mi Señor llegar. Sí, me 
encuentro con mi Señor con toda naturalidad y habito en Éxtasis Celestial. Él me abraza cariñosamente y todas mis 
penas se van; mi vida, cuerpo y respiración vital han florecido. Estoy en Dicha contemplando al Señor; auspicioso fue 
el día de mi boda.

Reza Nanak, ¡Cuando uno se encuentra con el Señor, obtiene el Éxtasis Supremo!	 (2)
Busco a mis amigos y les pregunto, por favor, díganme ¿cuál es la clave especial de mi Señor? Estoy lleno de afecto 

por Él y no sé como hablarle.
Sus Atributos son Insondables y Sutiles; Infinito es el Creador; ni los Vedas conocen Su Límite.
Uno debería de Contemplarlo con Amor y cantar siempre Su Alabanza. Aquélla que tiene mérito y es informada con 

la Sabiduría Perfecta, es la Bienamada de su Maestro.
Reza Nanak, ¡Aquélla que está imbuida en el Amor del Señor se inmerge en el Éxtasis con toda facilidad!	    (3)
Cuando empecé a cantar la Melodía de Éxtasis del Señor, mis amigos se llenaron de Felicidad y mi adversidad y 

pena se disiparon. Me volví tranquilo, floreciente y permanecí en Paz, regocijándome en el Nombre del Señor. Dios 
Mismo me concedió la Misericordia. Y me apegué a los Pies del Señor y manteniéndome despierto, me encontré con 
Él. Mis días se volvieron auspiciosos y encontré la calma y todos los Tesoros los descubrí a los Pies del Señor. 

Dice Nanak, ¡En el Refugio del Señor, el Sirviente de Dios se vuelve Eterno! 	 (4‑1‑10)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Levántate y comienza tu viaje; oh viajero, ¿por qué esperas? Tus días se han acabado; ¿por qué entonces te seduce 
la falsedad? Engañado por la falsedad, cometes innumerables errores.

Tu cuerpo de polvo está siempre en el ojo de la muerte y el tiempo logrará la victoria sobre ti, oh hombre sin 
esperanza. 	 P. 460.

Partirás privado de riqueza y de belleza, sin ropa y sin comida. Tus hechos son los únicos que te acompañarán, y lo 
que tú has hecho no se puede borrar.  	 (1)

amrit ban sansar saja-i ap bha-e.
ram nam ur jar bikj ke divas ga-e.
gat bharam moh bikar binse yon avan sabh raje.
agan sagar bha-e sital saDh anchal geh raje.
govind gupal da-i-al sammrith bol saDhu jar ye ya-e.
Nanak nam Dhi-a-e puran saDhsang pa-i param gate. ||2||
yah dekj-a-u tah sang eko rav raji-a.
ghat ghat vasi ap virle kine laji-a.
yal thal maji-al pur puran kit jasat samani-a.
ad ante maDh so-i gur parsadi yani-a.
barahm pasri-a barahm lila govind gun niDh yan kaji-a.
simar su-ami antaryami jar ek Nanak rav raji-a. ||3||
din ren suhavarji a-i simrat nam jare.
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charan kamal sang parit kalmal pap tare.
dukj bhukj daridar nathe pargat mag dikja-i-a.
mil saDhsange nam range man lorjida pa-i-a.
jar dekj darsan ichh punni kul sambuha sabh tare.
dinas ren anand an-din simrant Nanak jar jare. ||4||6||9||
asa mehla 5 chhant ghar 7
ik-oNkar satgur parsad.
shlok.
subh chintan gobind raman nirmal saDhu sang.
Nanak nam na visra-o ik gharji kar kirpa bhagvant. ||1||
chhant.
bjinni renrji-e chamkan tare.
yageh sant yana mere ram pi-are.
ram pi-are sada yageh nam simraji andino.
charan kamal Dhi-an hirde parabh bisar naji ik kjino.
te man moh bikar man ka kalmala dukj yare.
binvant Nanak sada yageh jar das sant pi-are. ||1||
meri seyrji-e adambar bani-a.
man anad bha-i-a parabh avat suni-a.
parabh mile su-ami sukjah gami chav mangal ras bhare.
ang sang lage dukj bhage paran man tan sabh jare.
man ichh pa-i parabh Dhi-a-i sanyog saja subh gani-a.
binvant Nanak mile sariDhar sagal anand ras bani-a. ||2||
mil sakji-a puchheh kajo kant nisani.
ras parem bhari kachh bol na yani.
gun gurh gupat apar karte nigam ant na pavhe.
bhagat bha-e Dhi-a-e su-ami sada jar gun gavhe.
sagal gun sugi-an puran apne parabh bhani.
binvant Nanak rang rati parem sahy samani. ||3||
sukj sohilrje jar gavan lage. sean sarsi-arje dukj 
dusman bhage.
sukj sahy sarse jar nam rahse parabh ap kirpa Dhari-a.
jar charan lage sada yage mile parabh banvari-a.
subh divas a-e sahy pa-e sagal niDh parabh page.
binvant Nanak saran su-ami sada jar yan tage. ||4||1||10||
asa mehla 5.
uth vany vata-urji-a te ki-a chir la-i-a.
muhlat punrji-a kit kurh lobha-i-a.
kurje lubha-i-a Dhohu ma-i-a karaji pap amiti-a.
tan bhasam dheri yameh heri kal bapurje yiti-a.
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mal yoban chjod vesi raji-o penan kja-i-a.
Nanak kamana sang yuli-a nah ya-e kirat mita-i-a. ||1||
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] PwQohu imrg ijvY pyiK rYix cMdRwiexu ] sUKhu 
dUK Bey inq pwp kmwiexu ] pwpw kmwxy Cfih 
nwhI lY cly Giq glwivAw ] hircMdaurI dyiK 
mUTw kUVu syjw rwivAw ] lib  loiB AhMk-
wir mwqw grib BieAw smwiexu ] nwnk imRg 
AigAwin ibnsy nh imtY Awvxu jwiexu ]2] 
imTY mKu muAw ikau ley EfwrI ] hsqI griq 
pieAw ikau qrIAY qwrI ] qrxu duhylw BieAw 
iKn mih Ksmu iciq n AwieE ] dUKw sjweI 
gxq nwhI kIAw Apxw pwieE ] guJw kmwxw 
pRgtu hoAw eIq auqih KuAwrI ] nwnk siqgur 
bwJu mUTw mnmuKo AhMkwrI ]3] hir ky dws 
jIvy lig pRB kI crxI ] kMiT lgwie lIey 
iqsu Twkur srxI ] bl buiD igAwnu iDAwnu 
Apxw Awip nwmu jpwieAw ] swDsMgiq Awip 
hoAw Awip jgqu qrwieAw ] rwiK lIey rKx-
hwrY sdw inrml krxI ] nwnk nrik n jwih 
kbhUM hir sMq hir kI srxI ]4]2]11] Awsw 
mhlw 5 ] vM\u myry Awlsw hir pwis bynµqI 
] rwvau shu AwpnVw pRB sMig sohMqI ] sMgy 
sohMqI kMq suAwmI idnsu rYxI rwvIAY ] swis 
swis icqwir jIvw pRBu pyiK hir gux gwvIAY ]  
ibrhw ljwieAw drsu  pwieAw Aimau idRsit 
isMcMqI ] ibnvMiq nwnku myrI ieC puMnI imly 
ijsu KojMqI ]1] nis vM\hu iklivKhu krqw 
Gir AwieAw ] dUqh dhnu BieAw goivMdu 
pRgtwieAw ] pRgty gupwl goibMd lwln swD-
sMig vKwixAw ] Awcrju fITw Aimau vUTw gur 
pRswdI jwixAw ] min sWiq AweI vjI vDweI 
nh AMqu jweI pwieAw ] ibnvMiq nwnk suK 
shij mylw pRBU Awip bxwieAw ]2] nrk n 
fITiVAw ismrq nwrwiex ] jY jY Drmu kry 
dUq Bey plwiex ] Drm DIrj shj suKIey 
swDsMgiq hir Bjy ] kir AnugRhu rwiK lIny 
moh mmqw sB qjy ] gih kMiT lwey guir iml-
wey goivMd jpq AGwiex ] ibnvMiq nwnk 
ismir suAwmI sgl Aws 
  
pujwiex ]3] iniD isiD crx ghy qw kyhw 
kwVw ] sBu ikCu vis ijsY so pRBU AswVw ] 
gih Bujw lIny nwm dIny kru Dwir msqik 
rwiKAw ] sMswr swgru nh ivAwpY Aimau hir 
rsu cwiKAw ] swDsMgy nwm rMgy rxu jIiq vfw 
AKwVw ] ibnvMiq nwnk srix suAwmI bhuiV 
jim n aupwVw ]4]3]12] Awsw mhlw 5 ] 
idnu rwiq kmwieAVo so AwieE mwQY ] ijsu 
pwis lukwiedVo so vyKI swQY ] sMig dyKY krx-
hwrw kwie pwpu kmweIAY ] suik®qu kIjY nwmu 
lIjY nrik mUil n jweIAY ] AwT phr hir 
nwmu ismrhu clY qyrY swQy ] Bju swDsMgiq 
sdw nwnk imtih doK kmwqy ]1] vlvMc kir 
audru Brih mUrK gwvwrw ] sBu ikCu dy rihAw 
hir dyvxhwrw ] dwqwru sdw dieAwlu suAwmI 
kwie mnhu ivswrIAY ] imlu swDsMgy Bju in-
sMgy kul smUhw qwrIAY ] isD swiDk dyv muin 
jn Bgq nwmu ADwrw ] ibnvMiq nwnk sdw 
BjIAY pRBu eyku krxYhwrw ]2]

Así como en la noche, el venado es atrapado por la antorcha del cazador, pensando que es la luz de la luna, así uno 
es atrapado por la Maya. Del placer nace el dolor puesto que uno se somete a la dualidad y no se aleja, es por ese error 
que uno es arrastrado por el lazo de la muerte que trae atado al cuello. 

Sí, somos engañados por un espejismo, la cama nupcial de nuestro destino resultó ser pura ilusión. Uno está 
absorbido en la envidia, en el ego, en el orgullo y en uno mismo.

Dice Nanak, ¡Así como ocurre con el venado, así uno es engañado por su ignorancia y no cesa de ir y venir! (2)
La mosca atrapada en la telaraña de la dulzura, ¿cómo puede volar?
El elefante atrapado en el hoyo, ¿cómo puede correr? 
Aquél que no recuerda a su Esposo ni por un momento, ¿cómo puede nadar a través del océano de las existencias 

materiales? Sin fin es su dolor y sufre penosamente por sus hechos. Sus actos escondidos salen a la luz y su sufrimiento 
continúa en el más allá.

Nanak dice, ¡Sin el Verdadero Guru, el egoísta se pierde del Camino!  	 (3)
Los Sirvientes del Señor viven apegados a Sus Pies; el Señor los abraza con cariño, los toma en Su Refugio y los 

bendice con poder, intelecto, Sabiduría, y concentración a través de Su Nombre.
Tal Santo se vuelve en sí mismo la Sociedad de los Santos y el guía de los demás.
Él conserva a todos unidos, el Sostenedor de todo, Él, Cuyas Acciones son siempre Inmaculadas. Oh Nanak, ¡El Santo del 

Señor nunca cae en la oscuridad de su conciencia porque vive siempre en el Refugio del Señor! 	(4-2-11)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, quítate de tu pereza y rézale a tu Señor; disfruta de tu Esposo y ve, ¡qué bella te ves a Su lado! Bella te 
ves con tu Señor y Maestro y Lo disfrutas día y noche. Te abres a la Vida Amándolo, por siempre Viéndolo y cantando Sus 
Alabanzas. La separación ahora se ha vuelto tímida y la muerte  no se me acerca porque he visto a mi Señor y la Gloria de Su 
Visión llena mi ser. Dice Nanak, ¡Estoy pleno porque he encontrado Lo que más buscaba!    	(1)

Lárguense de aquí, oh mis errores, ya que mi Creador ha llegado a mi casa. Todas las ideas y pensamientos 
malignos que traía se han esfumado porque Dios se me ha revelado. Revelado ante mí es Gobind, mi Bienamado, mi 
Gopal, y canto Su Nombre en la Sociedad de los Santos. ¡Qué Maravilloso es el Señor! Él vierte el Néctar sobre mí; 
por la Gracia del Guru Lo he conocido. Mi mente está en Paz y en mí resuena la Melodía Celestial. Oh, yo no puedo 
encontrar Sus Límites. 

Nanak reza, El Encuentro con el Señor en Paz y en calma solamente viene a través del Señor Mismo.	           (2)
Contemplando al Señor uno no puede ver la oscuridad, victoriosa es la Rectitud. La maldad interna es destruida en 

cada uno. La Rectitud, el Contentamiento, la Paz y la Calma son nuestras, si habitamos en el Señor en la Sociedad de 
los Santos. Bendecidos con Su Gracia somos salvados y nos quitamos del “yo” y de la idea de “lo mío”. El Señor nos 
toma en Su Regazo por la Gracia del Guru, y estamos satisfechos contemplando a nuestro Dios. 

Nanak reza, habitando en el Señor tú estarás satisfecho.  	 (3)     P. 461.
Cuando me apego a los Pies del Señor, el Tesoro de los Siddhas, no puedo estar en pena.
Pertenezco al Señor en Quien reside todo el Poder.

	Él me tomó de la mano, me bendijo con Su Nombre y puso Su Mano sobre mi frente.
Ya no soy afectado por el tempestuoso mar de la existencia y pruebo siempre el Néctar del Señor. En la Sociedad 

de los Santos, estoy imbuido con el Nombre del Señor y soy victorioso en la batalla de la vida. Reza Nanak, buscando 
el Refugio del Señor no soy llevado por la muerte otra vez más.	 (4‑3‑12)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú llegas a ser aquello que practicas todos los días y Dios, de Quien escondes toda tu vergüenza, lo ve todo dentro 
de ti.

¿Por qué cometemos errores y faltas si Él puede verlo todo dentro de nosotros?
¿Por qué no hacemos actos piadosos y habitamos en el Nombre del Señor para así no caer en la oscuridad? 

Contempla siempre el Nombre del Señor que te acompañará en el más allá.
Dice Nanak, ¡Ve a la Sociedad de los Santos y así todos tus errores serán borrados!	 (1)
Robando a la gente con engaños, tú te alimentas, oh ignorante, tonto y salvaje ser. Cuando el Señor Mismo te da 

todo lo que necesitas. ¿Por qué olvidas al Benévolo y Munificente Señor? Así es que únete a la Sociedad de los Santos 
y habita en el Señor, y estando libre de miedo, libera a todos tus semejantes. Los ascetas, los buscadores, los dioses, los 
videntes y todos los Devotos tienen al Nombre del Señor como su Sustento.

Nanak reza, contempla siempre al Único Señor, Quien es la Causa de todo.	 (2)

fatjohu mirag yive pekj ren chandra-in.
sukjaju dukj bha-e nit pap kama-in.
papa kamane chhadeh naji le chale ghat galavi-a.
harichand-uri dekj mutha kurh seya ravi-a.
lab lobh ajaNkar mata garab bha-i-a sama-in.
Nanak marig agi-an binse nah mite avan ya-in. ||2||
mithe makj mu-a ki-o la-e odari.
hasti garat pa-i-a ki-o tari-e tari.
taran duhela bha-i-a kjin meh kjasam chit na a-i-o.
dukja sea-i ganat naji ki-a apna pa-i-o.
guyha kamana pargat jo-a it uteh kju-ari.
Nanak satgur be mutha manmukjo ajaNkari. ||3||
jar ke das yive lag parabh ki charni.
kanth laga-e li-e tis thakur sarni.
bal buDh gi-an Dhi-an apna ap nam yapa-i-a.
saDhsangat ap jo-a ap yagat tara-i-a.
rakj li-e rakjanjare sada nirmal karni.
Nanak narak na yaji kabajuN jar sant jar ki sarni. ||4||2||11||
asa mehla 5.
vany mere alsa jar pas benanti.
rava-o sajo apnarja parabh sang sohanti.
sange sohanti kant su-ami dinas reni ravi-e.
sas sas chitar yiva parabh pekj jar gun gavi-e.
birja lea-i-a daras pa-i-a ami-o darisat siNchanti.
binvant Nanak meri ichh punni mile yis kjoyanti. ||1||
nas vanyaju kilvikjaju karta ghar a-i-a.
dutah dajan bha-i-a govind paragta-i-a.
pargate gupal gobind lalan saDhsang vakjani-a.
achare ditha ami-o vutha gur parsadi yani-a.
man saNt a-i vei vaDha-i nah ant ya-i pa-i-a.
binvant Nanak sukj sahy mela parabhu ap bana-i-a. ||2||
narak na dith-rji-a simrat nara-in.
ye ye Dharam kare dut bha-e pala-in.
Dharam Dhire sahy sukji-e saDhsangat jar bhee.
kar anugraju rakj line moh mamta sabh tee.
geh kanth la-e gur mila-e govind yapat agha-in.
binvant Nanak simar su-ami sagal as puya-in. ||3||
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niDh siDh charan gaje ta kea karja.
sabh kichh vas yise so parabhu asarja.
geh bhuya line nam dine kar Dhar mastak rakji-a.
sansar sagar nah vi-ape ami-o jar ras chakji-a.
saDhsange nam range ran yit vada akjarja.
binvant Nanak saran su-ami bajurh yam na uparja. 
||4||3||12||
asa mehla 5.
din rat kama-i-arjo so a-i-o mathe.
yis pas luka-id-rjo so vekji sathe.
sang dekje karanjara ka-e pap kama-i-e.
sukarit kiye nam liye narak mul na ya-i-e.
ath pajar jar nam simraju chale tere sathe.
bhe saDhsangat sada Nanak miteh dokj kamate. ||1||
valvanch kar udar bhareh murakj gavara.
sabh kichh de raji-a jar devanjara.
datar sada da-i-al su-ami ka-e manhu visari-e.
mil saDhsange bhe nisange kul samuha tari-e.
siDh saDhik dev mun yan bhagat nam aDhara.
binvant Nanak sada bhei-e parabh ek karnejara. ||2||


